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Használati utasítás
HAJSZÁRÍTÓ
Modell 1605

Köszönjük, hogy Momert terméket vásárolt és 
kívánjuk, hogy készülékünket hosszú ideig és meg-
elégedéssel használja.
A készülék elsõ használatbavétele elõtt figyelmesen 
olvassa el a használati utasítást és õrizze meg 
késõbbi használatra is! Gondoskodjon róla, hogy a 
használati utasítást a készüléket használó más 
személyek is  elolvassák!

TECHNIKAI ADATOK:

Feszültség: 220-240V~50-60Hz
Teljesítmény: 1200W
Zajszint: 80dB

FONTOS BIZTONSÁGI ELÕÍRÁSOK:
Ne használja a készüléket víz közelében! Ne 
használja a hajszárítót fürdõkád, zuhanyzó, Elektromos készülékek használatakor mindig 
mosdókagyló vagy bármilyen egyéb vízzel legyen körültekintõ és tartsa be a következõket:
töltött  edény közelében!
Ha fürdõszobában használja a készüléket, a víz 
közelsége miatt fokozottan veszélyes kikapcsolt Mindig ellenõrizze, hogy a hálózati 
állapotban is, ezért használat után azonnal húzza feszültség egyezik-e a készüléken feltüntetett 
ki.értékkel.
A teljes biztonság érdekében ajánlott beszerelni A készüléket mozgásukban korlátozott és 
egy 30 mA áramvédõ kapcsolót az elektromos csökkent mentális képességgel vagy a készülék 
áramkörbe, ami ellátja a fürdõszobát. Kérje használatára vonatkozó tudással és gyakorlattal 
villanyszerelõje tanácsát.nem rendelkezõ személyek (beleértve a 
A készülék túlhevülés elleni védelemmel ellátott, gyerekek is) nem használhatják, kivéve ha a 
tehát túlhevüléskor automatikusan leáll. Húzza ki felügyeletük biztosított vagy a biztonságukért 
a készüléket, majd hagyja pár percig lehûlni. felelõs személy által készülékhasználatra 
Mielõtt újra bekapcsolja, gyõzõdjön meg róla, vonatkozóan utasítást adtak. Ügyelni kell arra, 
hogy a levegõkifújó rész és a rácsok tiszták és hogy a gyerekek ne játszanak a készülékkel.
nem tömõdtek el.
Ne irányítsa a meleg levegõt a szeme vagy más 
érzékeny testrész felé.
Ne érjen a készülékhez nedves kézzel, ne merítse 
vízbe, ne tartsa folyó víz alá és ne tegye ki  
nedvességnek.
Ne használja a készüléket emberi haj szárításán és 
formázásán kívül más célra.
Ne a zsinórjánál fogva húzza ki a készüléket!
Ne tekerje a kábelt a készülék köré és 
rendszeresen ellenõrizze a kábelt.
Sérült kábellel ne használja a készüléket, juttassa 
el a szervizbe.
Mindig kapcsolja ki a készüléket ha leteszi, még 
akkor is, ha csak egy pillanatra.

· Ne mûködtesse robbanékony gázok vagy 
gyúlékony anyagok (oldószer, lakk, ragasztó) 
közelében.

· Ne használjon hajlakkot vagy bármilyen sprayt a 
készülék használata közben.

· Ta r t s a  t i s z t á n  a  k é s z ü l é k e t ,  ó v j a  a  
levegõbemeneti nyílás eltömõdésétõl, mert 
rövidzárlathoz vagy tûzhöz vezethet.

· Ne használja a készüléket ha az nem mûködik 
megfelelõen, leejtették, megsérült vagy folyadék 
érte. Vigye a hajszárítót szakszervizbe.

· A terméket nem kültéri használatra tervezték.
· Csak háztartási célokra használja, nem alkalmas 

kereskedelmi használatra.
· Ne merítse vízbe vagy más folyadékba a kábelt, 

hálózati csatlakozót vagy magát a készüléket.
· Ne használjon a forgalmazó által javasolt 

kiegészítõkön kívül mást.
· Soha ne próbálja a készüléket megjavítani, bízza 

szakszervizre.
· 

· 

· Távol í tson e l  minden csomagolást  és  
· reklámanyagot a készülékrõl az elsõ használat 

elõtt.· 

· · 

· 

· A készülék egyes részei felforrósodhatnak 
· használat során és még egy ideig melegek 

maradhatnak. használja a fogantyút és a 
· gombokat az égési sérülések elkerülése 

érdekében.
· Ne tisztítsa, ne csomagolja el és ne takarja le a 

· készüléket amíg teljesen le nem hûlt.
· Tisztítás elõtt és használat után mindig kapcsolja 

· ki és húzza ki a hálózati csatlakozóból a 
· készüléket, hagyja lehûlni.

· A vezeték ne lógjon le asztal szélérõl. 
· Bizonyosodjon meg róla, hogy a vezeték nem 

érintkezik forró felületekkel.
· · Ne hagyja a készüléket a vezetékénél fogva lógni.
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·
· A termék javítását vagy szétszerelését csak 

szakszerviz vagy szakember végezheti.

AZ UTASÍTÁSOK BE NEM TARTÁSA A JÓTÁLLÁS 
MEGSZÛNÉSÉVEL JÁR.

FIGYELMEZTETÉS:

Ne használja a hajszárítót 
f ü r d õ k á d ,  z u h a n y z ó ,  
m o s d ó k a g y l ó  v a g y  
bármilyen egyéb vízzel 
töltött edény közelében! 
Ha fürdõszobában használja a készüléket,  
használat után azonnal kapcsolja ki, majd húzza 
ki, a víz közelsége illetve vízzel való érintkezés 
fokozottan veszélyes még kikapcsolt állapotban 
is. Ne érjen a készülékhez nedves vagy vizes  
kézzel, valamint ha a lábai vizesek vagy mezítláb 
van.

A Levegõszûkítõ tartozék
B Levegõbemeneti nyílás
C Kapcsológomb
D Akasztófül

Mindig húzza ki a készüléket használat után. 4. Kapcsolók:
      0= Kikapcsolás
      1= Meleg levegõ - Alacsony sebesség
      2= Forró levegõ - Magas sebesség
5. A levegõszûkítõ tartozékkal együtt és anélkül is 

használható a készülék. 
6. Ha befejezte a készülék használatát, kapcsolja ki 

és húzza ki.

FORMÁZÁSHOZ HASZNÁLHATÓ KIEGÉSZÍTÕK:

Levegõszûkítõ tartozék 
Ezzel a tartozékkal irányíthatja a haj formázása 
közben a levegõt. Ha csatlakoztatni szeretné 
a készülékhez, csak pattintsa rá. Ha el szeretné 
távolítani, húzza meg.

KARBANTARTÁS:

FONTOS: Tisztítás elõtt gyõzõdjön meg róla, hogy 
kihúzta a készüléket a hálózatból. 
Használjon száraz ruhát a burkolat tisztításához. 
Soha ne használjon érdes anyagot.
A tartozékokat tisztíthatja nedves ruhával vagy folyó TERMÉKLEÍRÁS:
víz alatt. A tartozékokat elõbb távolítsa el a 
készülékrõl. Bizonyosodjon meg róla, hogy szárazak, 
mielõtt újra csatlakoztatná a készülékhez.

FIGYELEM: Soha ne merítse vízbe a készüléket, 
mindig gyõzõdjön meg róla, hogy a dugvilla 
száraz-e.

TÁROLÁS:

Ha nem használja a készüléket, mindig húzza ki. 
Mindig hagyja a készüléket száraz helyen lehûlni. 
Soha ne tekerje a kábelt a készülék köré, mert ez 
megtörheti a vezetéket. Ha a vezeték megsérül, csak 
szakszerviz cserélheti ki.

SZERVIZ:

Jelentõsebb karbantartásokat és javításokat - 
amelyek a készülék megbontásával járnak - csak 
szakszerviz végezhet el.

A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA: KÖRNYEZETVÉDELEM:

1. Mielõtt bedugja a készüléket, gyõzõdjön meg • A csomagolóanyagokat és a régi háztartási 
róla, hogy a kapcsoló “0” állásban van. gépeket adja le az újrafeldolgozással foglalkozó 

2. A magas fokozatot hajszárításra, az alacsony gyûjtõhelyeken.
fokozatot pedig formázásra használja. • A  k é s z ü l é k  k a r t o n d o b o z á t  a  p a p í r -

3. Ha a hajszárító bármilyen okból leáll, állítsa a hulladékgyûjtõ konténerbe dobja ki.
kapcsolót “0” pozícióba és hagyja lehûlni a • A mûanyag zacskókat (PE) tegye a mûanyagok 
készüléket. hulladékgyûjtõ konténerébe.
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A SZIMBÓLUMOK JELENTÉSE:

V Volt Hz Hertz

W Watt

II. osztályú készülék Európai 
megfelelõségi szabvány

~ Váltóáram

Ez a jel arra figyelmezteti, hogy a háztartási gépet, vagy annak a csomagolóanyagait nem 
szabad a hagyományos háztartási hulladékok közé dobni. A használhatatlanná vált 
háztartási gépet az elektromos készülékek újrafeldolgozását biztosító hulladékgyûjtõ 
helyen kell leadni. A háztartási gépek szétszerelése és a háztartási hulladékok közé dobása, 
valamint az elõírásoktól eltérõ megsemmisítése környezetszennyezés. Az elektromos 
háztartási cikkek elõírások szerinti megsemmisítésérõl és az újrafeldolgozásukkal 
foglalkozó hulladékgyûjtõ helyekrõl a helyi önkormányzat illetékes osztályán vagy a 
termék megvásárlása helyén adnak felvilágosítást.

Ne használja a készüléket fürdõkád, zuhanyzó, mosdókagyló vagy bármilyen vízzel 
töltött tartály közelében
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explosive gases or flammable substances Operation manual
(solvents, varnishes, adhesives, etc.).HAIR DRYER · Do not use hairspray or other spray products 
when the unit is in use.Model 1605

· Keep the appliance clean; prevent foreign matter 
from entering the grille openings. It might 
damage the appliance, cause a short circuit, or a 
fire.

· Do not use the unit if it does not operate 
properly, or if it has been dropped, damaged or 
exposed to any liquids. Refer the unit to an 
authorised service centre for testing and repair.

· The appliance is not designed for outdoor use.
· The appliance is intended for household use 

only, not for commercial use.
· Do not immerse the supply cable, the plug, or the 

appliance itself in water or any other liquid.
· Do not use any other accessories except those 

recommended by the manufacturer. Never 
repair the appliance yourself. Instead, contact an 
authorised service centre for repair.

· ·

· 
· 

· · 

· 

· The unit reaches high temperatures during 
· operation and remains hot for some time after 

being turned off.
· · Do not touch the hot surfaces. Use the handles 

and buttons. There is a risk of being burned.
· The unit may not be cleaned, stored, or covered 

· until it has cooled down completely
· Prior to cleaning and after using the appliance, 

· turn it off, disconnect it from the electrical socket, 
and let it cool.

· Do not let the power cord hang loosely over the 
edge of a table. Make sure the power cord does 

· not touch hot surfaces.
· Do not let the unit hang loosely on the power 

cord.
· Do not use the unit in an environment with 

Thank you for purchasing a Momert product. We 
hope you will be satisfied with our product 
throughout its service life.
Please study the entire Operating Manual carefully 
before you start using the product. Keep the manual 
in a safe place for future reference. Make sure other 
people using the product are familiar with these 
instructions.

TECHNICAL PARAMETERS:

Voltage: 220-240V~50-60Hz
Power: 1200W
Noise level: 80dB

IMPORTANT SAFEGUARDS:

WARNING – Do not use this appliance near water When using an electrical appliance, basic safety 
in bathtubs, basins or other vessels.precautions should always be observed, 
When the hair dryer is used in a bathroom, including the following: 
unplug the appliance after use since the Check if the voltage indicated on the appliance 
proximity of water presents a hazard, even when corresponds to the local voltage before you 
the hairdryer is switched off.connect the appliance.
For additional protection, we advise you to install This appliance is not intended for use by persons 
a residual current device (RCD) with a rated (including children) with reduced physical, 
residual operating current not exceeding 30mA sensory or mental capabilities, or lack of 
in the electrical circuit supplying the bathroom. experience and knowledge, unless they have 
Ask your installer for advice.been given super vision or instruction 
If the appliance overheats, it will switch off concerning use of the appliance by a person 
automatically. Unplug the appliance and let it responsible for their safety. Children should be 
cool down for a few minutes. Before you switch supervised to ensure that they do not play with 
the appliance on again, check the grilles to make the appliance.
sure they are not blocked by fluff, hair, etc.
Do not direct the airflow towards the eyes or 
other sensitive areas.
Neither should the appliance be used with wet 
hands nor immersed in water, held in running 
water, or allowed to become wet.
Do not use the hair dryer for purposes other than 
drying and styling human hair.
Do not pull the cord with unnecessary force. Do 
not wrap the cord around the unit. Check cord 
regularly for any sign of damage. Damaged cords 
can be dangerous.
If the supply cord is damaged,  it must be 
replaced by the manufacturer or its service agent 
or a similarly qualified person in order to avoid a 
hazard.
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· 

· 
· 

· Any extensive maintenance or repair that 
requires access to the inner parts of the product 
must be performed by an expert service centre.

FAILURE TO FOLLOW THE MANUFACTURER'S 
INSTRUCTIONS MAY CAUSE REFUSAL OF 
WARRANTY REPAIR.

NOTE:

Do not use the unit near 
bathtubs, basins or other 
vessels filled with water. 
When using the unit in a bathroom, make sure 
you switch it off immediately after use, and 
disconnect it from the wall outlet, as the 
proximity of water and any contact of the unit 
with water are very dangerous, even if the unit is 
switched off. Do not touch the unit with damp or 
wet hands, and do not handle it if your feet are 
wet, or you are barefoot.

Always switch the appliance off before putting it    0 =Off
down, even if it is only for a moment.   1 =Warm - low speed
Always unplug the appliance after use.   2 =Hot - high speed
Clean the appliance after use to avoid the 5. The product can be used with or without the air 
accumulation of grease and other residues. concentrator.

6. Switch the appliance off when finished using, 
then remove the plug from the socket.

STYLING ATTACHMENTS:

Concentrator
The concentrator enables you to direct the airflow at 
your hair that you are styling.
Connect the concentrator by simply snapping it 
onto the appliance. Disconnect it by pulling it off.

CLEANING:

IMPORTANT! Before cleaning the appliance always 
make sure it was disconnected from the plug. 
The appliance can be cleaned with a dry cloth. Never 
use rough material.
The attachments can be cleaned with a moist cloth 
or rinsed under a running tap.
Remove the attachments from the appliance before 
cleaning them. Make sure the attachments are dry 
before using or storing them.

WARNING! Never rinse the appliance with water. 
Always make sure that the plug is dry. PRODUCT DESCRIPTION:

STORAGE:

When not in use “unplug it."
Allow the appliance to cool and store it in a dry 
location. Never wrap the cord around the appliance 
since this will cause the cord to wear prematurely 
and break. If the supply cord of this appliance 
becomes damaged the cord must be replaced by an 

A Concentator expert service centre in order to avoid a hazard. 
B Inlet
C Switch SERVICE:
D Hang-up hook

Any extensive maintenance or repair that requires 
access to the inner parts of the product must be 

DRYING: performed by an expert service centre.

1. Before you put the plug in the wall socket make 
sure button is in position “0”.

2. Use position 2 for drying your hair and position 1 
to style it.

3. If the appliance turns off for any reason, then 
switch the button to position “0” and let the 
appliance cool down.

4. Switch positions:

ENVIRONMENTAL PROTECTION:

• Packaging materials and obsolete appliances 
should be recycled.

• The transport box may be disposed of as sorted 
waste.

• Polyethylene bags shall be handed over for 
recycling.
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V Volt Hz Hertz

W Watt

Class II. appliance 
symbol

Communate
Europpene

~ Alternating current

Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels 
containing water.

A symbol on the product or its packaging indicates that this product should not 
go into household waste. It must be taken to the collection point of an electric 
and equipment recycling facility. By making sure this product is disposed of 
properly, you will help prevent the negative effects on the environment and 
human health that would otherwise result from inappropriate disposal of this 
product. You can learn more about recycling this product from your local 
authorities, a household waste disposal service or in the shop where you 
bought this product.

THE LIST OF THE MARKING SYMBOL:
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spreji, je-li spotøebiè v provozu.Návod k použití
· Udržujte spotøebiè v èistotì, nedovolte, aby cizí VYSOUŠEÈ VLASÙ tìlesa pronikla do otvorù møížek. Mohla by 

zpùsobit zkrat, poškodit spotøebiè nebo zpùsobit Model 1605
požár.

· Nepoužívejte spotøebiè, pokud nepracuje Dìkujeme, že jste si zakoupili výrobek MOMERT a 
správnì, byl-li upuštìn, poškozen nebo namoèen pøejeme, aby výrobek Vám sloužil ke spokojenosti 
do kapaliny. Nechte ho pøezkoušet a opravit dlouhou dobu.
autorizovaným servisním støediskem.Pøed uvedením tohoto spotøebièe do provozu si 

· Spotøebiè nepoužívejte ve venkovním prostøedí.peèl ivì pøeètìte návod k použit í  vèetnì 
· Spotøebiè je vhodný pouze pro použití v bezpeènostních upozornìní a vyobrazení a 

domácnosti, není urèen pro komerèní použití.uschovejte jej i pro jiné uživatele!
· Neponoøujte pøívodní kabel, zástrèku nebo 

spotøebiè do vody ani do jiné kapaliny.TECHNICKÉ ÚDAJE:
· Nepoužívejte j iné pøíslušenství ,  než je 

Napìtí: 220-240V~50-60Hz doporuèeno výrobcem.
Výkon: 1200W · Neopravujte spotøebiè sami. Obra•te se na 
Hluènost: 80dB autorizovaný servis.

· Výrobek je urèen pouze pro použití v domácnosti. 
Není konstruován pro použití v kadeønictví nebo DÙLEŽITÁ BEZPEÈNOSTNÍ UPOZORNÌNÍ:
jakékoliv jiné komerèní použití.

· Pøed použitím spotøebièe zkontrolujte, zda údaje · Spotøebiè nikdy nepoužívejte k žádnému jinému 
na typovém štítku a v návodu odpovídají napìtí úèelu, než pro který je urèen a popsán v tomto 
ve Vaší elektrické síti. návodu.

· Osoby (vèetnì dìtí) s omezenými fyzickými, · Nikdy výrobek nepoužívejte venku pod širým 
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nebem a v blízkosti vody obsažené napø. v 
nedostatkem zkušeností a znalostí by nemìly s nádobách, umyvadlech, vanách, bazénech apod!
pøístrojem manipulovat, pokud nebyly o · Vysoušeè se nesmí ponoøit do vody a nesmí se 
používání pøístroje pøedem pouèeny nebo používat na místech, kde by mohl spadnout do 
nejsou pod dohledem osoby zodpovìdné za vany nebo umyvadla s vodou. Pokud pøesto 
jejich bezpeènost. Dohlédnìte na to, aby si s vysoušeè spadne do vody, nevytahujte jej! 
pøístrojem nehrály dìti. Nejdøíve odpojte vidlici napájecího kabelu z 

· Pøed prvním použitím odstraòte ze spotøebièe elektrické zásuvky, až poté jej vyjmìte z vody. V 
všechny obaly a marketingové materiály. takových pøípadech spotøebiè nepoužívejte a 

· Spotøebiè je bìhem provozu i urèitou dobu po zaneste jej do odborného servisu nebo do 
vypnutí horký. Nedotýkejte se proto horkých obchodu, kde jste jej zakoupili. Spotøebiè bude 
povrchù. Používejte rukojeti a tlaèítka. Hrozí provìøen z hlediska bezpeènosti a správné 
nebezpeèí popálení. funkce.

· S p o t ø e b i è  n e è i s t ì t e ,  n e u k l á d e j t e  a n i  · Pokud je vysoušeè používán v koupelnì, je ho 
nezakrývejte, dokud úplnì nevychladne. nutno po každém použití odpojit od el. sítì 

· Pøed èištìním a po použití spotøebiè vypnìte, vytažením vidlice napájecího kabelu z el. 
vypojte ze zásuvky elektrického napìtí a nechte zásuvky, protože v blízkosti vody pøedstavuje 
vychladnout. nebezpeèí i když je vysoušeè vypnutý.

· Nenechávejte pøívodní kabel viset volnì pøes · P r o  z a b e z p e è e n í  d o p l ò k o v é  o c h r a n y  
hranu stolu. Dbejte na to, aby se nedotýkal doporuèujeme instalovat do el. obvodu napájení 
horkých povrchù. koupelny proudový chrániè (RCD) se jmenovitým 

· Nenechávejte spotøebiè viset na pøívodním vybavovacím proudem nepøevyšujícím 30mA. 
kabelu. Požádejte o radu revizního technika, pøípadnì 

· Nepoužívejte spotøebiè v prostøedí s výskytem elektrikáøe.
v ý b u š nýc h  p l y n ù  a  v z n ì t l i v ýc h  l á te k  · Tento spotøebiè nesmí být obsluhován dìtmi a 
(rozpouštìdla, laky, lepidla, atd.). osobami s omezenou schopností pohybu a 

· Nepoužívejte lak na vlasy ani jiné výrobky ve orientace!
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· POZOR:
· Nikdy nepoužívejte spotøebiè, jestliže má 

Spotøebiè nepoužívejte v poškozený napájecí pøívod nebo vidlici, pokud 
blízkosti van, umyvadel a nepracuje správnì, upadl na zem a poškodil se 
jiných nádob naplnìných nebo spadl do vody. V tìchto pøípadech odneste 
vodou. spotøebiè do odborného servisu nebo k 
Používáte-li spotøebiè v koupelnì, dbejte, abyste obchodníkovi, kde jste spotøebiè zakoupili.
ho ihned po použití vypnuli a odpojili od sítì · Je-li napájecí pøívod poškozen, musí být 
vytažením vidlice, protože blízkost vody a styk nahrazen výrobcem nebo kvalifikovaným 
spotøebièe s vodou je velmi nebezpeèný a to i v servisem, aby se zabránilo vzniku nebezpeèí 
pøípadì, když je spotøebiè vypnutý. Nesahejte na úrazu.
spotøebiè vlhkýma nebo mokrýma rukama a · Vidlici napájecího pøívodu nezasunujte do 
nemanipulujte s ním, máte-li vlhké nohy nebo elektrické zásuvky a nevytahujte z el. zásuvky 
jste-li bosí.mokrýma rukama a taháním za napájecí pøívod.

· Vysoušeè neodkládejte na horké tepelné zdroje 
VŠEOBECNÝ POPIS:(napø. kamna, sporáky, vaøièe, grily apod.)

· Žádná èást vysoušeèe se nesmí dostat do styku s 
místy citlivými na teplo (napø. oèi, uši, krk apod.)

· Pokud byl vysoušeè skladován pøi nižších 
teplotách, nejprve jej nechte aklimatizovat 
nìkolik hodin pøi pokojové teplotì. Tím se 
odstraní ztuhlost mazacího tuku v ložiskách a 
zachová se pevnost plastových dílù.

· Nezakrývejte otvory pro prùchod vzduchu. 
Nepokládejte vysoušeè na mìkké povrchy 
(postel, ruèníky, povleèení, koberce apod.), 
mohlo by dojít k zakrytí otvorù a do otvorù by 
mohly vniknout neèistoty (prach, vlasy vlákna 
apod.). A usmìròovaè vzduchu

· Do otvorù nevsunujte ani nevhazujte žádné B nasávací otvor
pøedmìty. C za / vypínaè

· Pøi manipulaci s nástavci bìhem vysoušení D závìsné oko
dbejte zvýšené opatrnosti, jsou horké.

· Jestliže se spotøebiè pøehøeje, uvede se v èinnost POUŽÍVÁNÍ PØÍSTROJE:
automatická pojistka a pøeruší pøívod proudu. 
Pokud k tomu dojde, spotøebiè vypnìte a 1. Pøed prvním použitím odstraòte veškerý obalový 
odpojte od elektrické sítì. Odstraòte pøípadné materiál a vyjmìte pøíslušenství
viditelné pøekážky, bránící toku vzduchu, a 2. Pøed pøipojením k elektrické síti se pøesvìdète, že 
nechejte vysoušeè vychladnout. hlavní vypínaè je v pozici “0”.

· Po každém použití vysoušeè odpojte od 3. Stupeò horkého vzduchu používejte k sušení 
elektrické sítì a pøed uložením nechejte vlasù a nižší stupeò ke tvarování vlasù.
vychladnout. 4. V pøípadì, že vysoušeè z jakéhokoliv dùvodu se 

· Neovinujte napájecí pøívod kolem vysoušeèe, zastaví, dejte hlavní vypínaè do polohy “0”.
prodloužíte tak životnost pøívodu. 5. Vypínaè:

· Distributor nezodpovídá za škody zpùsobené 0= vypnuto
nesprávným používáním spotøebièe a  1= teplý vzduch, nižší rychlost
pøíslušenství (napø. úraz el. proudem, požár, 2= horký vzduch, vyšší rychlost
popálení, poškození vlasù) 6. Pøístroj je možné používat s usmìròovaèem 

vzduchu nebo i bez nìj.
NEDODRŽÍTE-LI POKYNY VÝROBCE, NEMÙŽE 7. Po ukonèení vysoušení vysoušeè vypnìte a 
BÝT PØÍPADNÁ OPRAVA UZNÁNA JAKO odpojte od elektrické sítì!
ZÁRUÈNÍ.

Výrobek nenechávejte v chodu bez dozoru!
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POMÙCKY PRO TVAROVÁNÍ ÚÈESU: USKLADNÌNÍ:

Usmìròovaè vzduchu – pomocí usmìròovaèe V pøípadì, že pøístroj delší dobu nepoužíváte, 
jednoduchým zpùsobem vytvarujete úèes odpojte jej od elektrické sítì. Vysoušeè nechte 
Uchycení na pøístroj provedete jednoduchým vychládnout a skladujte na suchém místì!
zatlaèením a tahem odstraníte z vysoušeèe. Elektrický pøipojovací kabel nemotejte kolem 

rukojetì vysoušeèe. V pøípadì poškození kabelu, 
ÈIŠTÌNÍ A ÚDRŽBA: výmìnu nechte provést odborným servisem!

1. Pøed èištìním a jakoukoliv manipulací s SERVIS:
pøístrojem odpojte vidlici napájení od el. zásuvky 
a poèkejte až pøístroj úplnì vychladne. Rozsáhlejší údržbu nebo opravy – které vyžadují 

2. Povrch vysoušeèe otøete vlhkým hadøíkem, rozsáhlejší opravu – svìøte odbornému servisu!
nepoužívejte nikdy drsné a agresivní èisticí 
prostøedk y.  Údr žba se  provádí  pouze OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTØEDÍ:
mechanickým èištìním.

3. Pøed opìtovným pøipojením k elektrické síti, se · Obalové materiály a elektronické pøístroje nepatøí 
pøesvìdète, že pøistroj po èištìní je suchý. do komunálního odpadu, odevzdejte na k tomu 

urèených místech
UPOZORNÌNÍ: · Kartónový obal výrobku vyhoïte do kontejneru s 

papírem
Pøístroj nikdy neponoøte do vody a pøed pøipojením · PE obalový materiál do odpadu pro plasty
do elektrické sítì se pøesvìdète, že vidlice je suchá!

V Volt Hz Hertz

W Watt

II. tøída zabezpeèení Evropská znaèka kvality

~ støídavé napìtí

Uvedený symbol na výrobku nebo v prùvodní dokumentaci znamená, že použité 
elektrické nebo elektronické výrobky nesmí být likvidovány spoleènì s komunálním 
odpadem. Za úèelem správné likvidace výrobku jej odevzdejte na urèených sbìrných 
místech, kde budou pøijata zdarma. Správnou likvidací tohoto produktu pomùžete 
zachovat cenné pøírodní zdroje a napomáháte prevenci potenciálních negativních dopadù 
na životní prostøedí a lidské zdraví, což by mohly být dùsledky nesprávné likvidace 
odpadù. Další podrobnosti si vyžádejte od místního úøadu, nejbližšího sbìrného místa, v 
Zákonu o odpadech pøíslušné zemì. v ÈR è. 185/2001 Sb. v platném znìní. Pøi nesprávné 
likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s národními pøedpisy udìleny pokuty

Nikdy výrobek nepoužívejte venku pod širým nebem a v blízkosti sprchového koutu 
nebo vody obsažené napø. v nádobách, umyvadlech, vanách, bazénech apod!

VYSVÌTLIVKA SYMBOLÙ:
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· Udržiavajte spotrebiè v èistote, nedovo¾te, aby do Návod k používaniu
otvorov mriežok prenikli cudzie telesá. Mohli by SUŠIÈ VLASOV spôsobi• skrat, poškodi• spotrebiè alebo spôsobi• 
požiar.Model 1605

· Nepoužívajte spotrebiè vtedy, keï nepracuje 
správne, keï spadol, poškodil sa alebo sa namoèil Ïakujeme, že ste si zakúpili výrobok MOMERT a 
do kvapaliny. Dajte ho preskúša• a opravi• prajeme aby výrobok Vám slúžil ku spokojnosti dlhú 
autorizovanému servisnému stredisku.dobu. Pred uvedením tohto spotrebièa do prevádzky 

· Spotrebiè nepoužívajte vo vonkajšom prostredí.si dôkladne preèítajte návod k používaniu a 
· Spotrebiè je vhodný len na použitie v bezpeènostné upozornenia, vyobrazenia a 

domácnosti, nie je urèený na komerèné použitie.uchovajte jej i pre iné užívate¾ov!
· Neponárajte prívodný kábel, zástrèku alebo 

spotrebiè do vody ani inej kvapaliny.TECHNICKÉ ÚDAJE:
· Nepoužívajte iné príslušenstvo,  než je 

odporúèané výrobcom.Napätie: 220-240V~50-60Hz
· Neopravujte spotrebiè sami. Obrá•te sa na Výkon: 1200W

autorizovaný servis.Hluènos•: 80dB
· Výrobok je  urèený len pre použit ie  v  

domácnostiach. Nie je konštrukène použite¾ný v DÔLEŽITÉ BEZPEÈNOSTNÉ UPOZORNENIE:
kaderníctve alebo akéko¾vek iné komerèné 
použitie.· Pred použitím spotrebièa skontrolujte, èi údaje na 

· Spotrebiè nikdy nepoužívajte k žiadnemu inému typovom štítku a v návodu odpovedajú napätiu 
úèelu, než pre ktorý je urèený a popísané v tomto vo Vašej elektrickej sieti.
návodu.· Spotrebiè nie je urèený na používanie osobami 

· Nikdy výrobok nepoužívajte vonku pod šírym (vrátane detí)  so  zníženými fyzickými,  
nebom a v blízkosti vody obsiahnutých napr. v zmyslovými alebo mentálnymi schopnos•ami 
nádobách, umývadlách, vaniach, bazénoch alebo s nedostatkom skúseností a vedomostí, 
apod!pokia¾ im osoba zodpovedná za ich bezpeènos• 

· Sušiè sa nesmie ponori• do vody a nesmie sa neposkytuje doh¾ad alebo ich nepouèila o 
používa• na miestach, kde by mohol spadnú• do používaní spotrebièa. Deti musia by• pod 
vane alebo umývadla s vodou. Pokia¾ sušiè Vám dozorom, aby sa nehrali so zariadením.
spadne do vody, nevy•ahujte ho! Najskôr odpojte · Pred prvým použitím odstráòte zo spotrebièa 
vidlicu napájacieho káblu z el. zásuvky a až potom všetky obaly a marketingové materiály.
sušiè vyberte z vody. V takýchto prípadoch · Spotrebiè je poèas prevádzky a aj urèitý èas po 
spotrebiè nepoužívajte a zaneste ho do vypnutí horúci. Nedotýkajte sa preto horúcich 
odborného servisu alebo do obchodu, kde ste ho povrchov. Používajte rukoväte a tlaèidlá. Hrozí 
zakúpili. Spotrebiè bude preverený z h¾adiska nebezpeèenstvo popálenia.
bezpeènosti a správneho fungovania.· Spotrebiè neèistite, neukladajte ani nezakrývajte, 

· Pokia¾ je sušiè používaný v kúpe¾ne, je ho nutné kým úplne nevychladne.
po každom používaní odpoji• od el. siete · Pred èistením a po použití spotrebiè vypnite, 
vytiahnutím vidlice napájacieho káblu z el. odpojte zo zásuvky elektrického napätia a 
zásuvky, pretože v blízkosti vody predstavuje nechajte vychladnú•.
nebezpeènos• i keï je sušiè vypnutý.· Nenechávajte prívodný kábel visie• vo¾ne cez 

· Pre zabezpeèenie doplòujúcej  ochrany hranu stola. Dbajte na to, aby sa nedotýkal 
odporúèame inštalova• do el. obvodu napájania horúcich povrchov.
kúpe¾ne prúdový chrániè (RCD) s menovitým · Nenechávajte spotrebiè visie• na prívodnom 
vybavovacím prúdom nepresahujúcim 30mA. kábli.
Požiadajte o radu revízneho technika, prípadne · Nepoužívajte spotrebiè v prostredí s výskytom 
elektrikára.v ý b u š ný c h  p l y n o v  a  z á p a l ný c h  l á t o k  

· Tento spotrebiè nesmie by• obsluhovaný de•mi a (rozpúš•adlá, laky, lepidlá atï.).
osobami s obmedzenou schopnos•ou pohybu a · Ak je spotrebiè v prevádzke, nepoužívajte lak na 
orientácie!vlasy ani iné výrobky v spreji.
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· POZOR:
· Nikdy nepoužívajte spotrebiè,  keï má 

poškodený napájací prívod alebo vidlicu, pokia¾ Spotrebiè nepoužívajte v 
nepracuje správne, spadol na zem a poškodil sa, blízkosti vaní, umývadiel a 
alebo spadol do vody. V týchto prípadoch iných nádob naplnených 
odneste spotrebiè do odborného servisu alebo k vodou.
obchodníkovi, kde ste spotrebiè zakúpili. Ak používate spotrebiè v kúpe¾ni, dbajte na to, 

· Ak je napájací prívod poškodený, musí by• aby ste ho ihneï po použití vypli a odpojili zo 
vymenený výrobcom alebo kvalifikovaným siete vytiahnutím vidlice, pretože blízkos• vody a 
s e r v i s o m ,  a b y  s a  z a b r á n i l o  v z n i k u  styk spotrebièa s vodou sú ve¾mi nebezpeèné, a 
nebezpeèenstva úrazu elektrickým prúdom. to aj v prípade, že je spotrebiè vypnutý.

· Vidlicu napájacieho prívodu nezasunujte do el. Nesiahajte na spotrebiè vlhkými alebo mokrými 
zásuvky a nevy•ahujte z el. zásuvky mokrými rukami a nemanipulujte s ním, ak máte vlhké 
rukami a •ahaním za napájací prívod. nohy alebo ak ste bosí.

· Sušiè vlasov nepodkladajte na horúce tepelné 
zdroje (napr. kachle, šporáky, varièe, grily apod.) OPIS ZARIADENIA:

· Žiadna èas• sušièa sa nesmie dosta• do styku s 
miestami citlivými na teplo (napr. oèi, uši, krk 
apod.)

· Pokia¾ bol sušiè skladovaný pri nižších teplotách, 
najskôr ho nechajte aklimatizova• nieko¾ko 
hodín pri pokojovej teplote. Tým sa odstráni 
ztuhlos• mazacieho tuku v ložiskách a zachová sa 

A usmeròovaè vzduchupevnos• plastových dielov.
B nasávací otvor· Nezakrývajte otvory pre priechod vzduchu. 
C za / vypínaèNepokladajte sušiè na mäkké povrchy (poste¾, 
D závesné pútkoruèníky, povleèenie, koberce apod.), mohlo by 

dôjs• k zakrytiu otvorov a do otvorov by mohli 
POUŽÍVANIE PRÍSTROJA:vniknú• neèistoty (prach, vlasy vlákna apod.).

· Do otvorov nevsunujte ani nevhadzujte žiadne 
1. Pred prvým použitím odstráòte obalový materiál predmety.

a vyberte príslušenstvo· Pri manipulácii s nástavcami behom sušenia 
2. Pred pripojením k el. sieti sa presvedète, že hlavný dbajte zvýšenej opatrnosti, sú horúce.

vypínaè je v pozícii “0”.· Keï sa spotrebiè prehreje, uvedie sa v èinnos• 
3. Stupeò horúceho vzduchu používajte k sušeniu automatická poistka a preruší prívod prúdu. 

vlasov a nižší stupeò ku tvarovaniu vlasov.Pokia¾ k tomu dôjde, spotrebiè vypnite a odpojte 
4. V prípade, že sušiè sa z akéhoko¾vek dôvodu sa od el. siete. Odstráòte prípadné vidite¾né 

zastaví, dajte hlavný vypínaè do polohy “0”.prekážky, brániace toku vzduchu, a nechajte 
5. Vypínaè:sušiè vychladnú•.

0= vypnuto· Po každom použití sušièa ho odpojte od el. siete a 
1= teplý vzduch, nižšia rýchlos•pred uložením nechajte vychladnú•.
2= horúci vzduch, vyššia rýchlos•· Neovinujte napájací prívod okolo sušièa, 

6. Prístroj je možné používa• s usmeròovaèom predåžite tak životnos• napájacieho káblu.
vzduchu, alebo i bez nej.· Distribútor nezodpovedá za škody spôsobené 

7. Po skonèení sušenia, sušiè vypnite a odpojte ho nesprávnym používaním spotrebièa  a  
od elektrickej siete!príslušenstva (napr. úraz el. prúdom, požiar, 

popálenie, poškodenie vlasov)
POMÔCKY PRE TVAROVANIE ÚÈESU:

AK NEDODRŽÍTE POKYNY VÝROBCU, NEMÔŽE 
Usmeròovaè vzduchu – pomocou usmeròovaèa BY •  P R Í PA D N Á  O P R AVA  U Z N A N Á  A KO  
jednoduchým spôsobom vytvarujete úèesZÁRUÈNÁ.
Upevnenie usmeròovaèa na prístroj prevediete 

Výrobok nenechávajte v chodu bez dozoru!
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V Volt Hz Hertz

W Watt

II. trieda zabezpeèenia Európska znaèka kvality

~ striedavé napätie

Uvedený symbol na výrobku alebo v priloženej dokumentácii znamená, že použité 
elektrické alebo elektronické výrobky nesmú by• likvidované spoloène s komunálnym 
odpadom. Za úèelom správnej likvidácie výrobku ho odovzdajte na urèených zberných 
miestach, kde budú prijatá zadarmo. Správnu likvidáciu tohto produktu pomôžete 
zachova• cenné prírodné zdroje a napomáhate prevencii potenciálnych negatívnych 
dopadov na životné prostredie a ¾udské zdravie, èo by sa mohlo sta• dôsledkom 
nesprávnej likvidácie odpadov. Ïalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestnych úradov, 
najbližšieho zberného miesta, v Zákonu o odpadoch príslušných zemí. v SK è. 223/2001 Z.z. 
Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu môžu  by• v súlade s národnými predpisy 
uložené pokuty.

Nikdy výrobok nepoužívajte vonku pod šírym nebom a v blízkosti sprchového kútu 
alebo vody napr. v  nádobách, umývadlách, vaniach, bazénoch apod.!

VYSVETLIVKA SYMBOLOV:

jednoduchým zatlaèením  a •ahom odstránite zo SKLADOVANIE:
sušièa vlasov.

V prípade, že prístroj dlhšiu dobu nepoužívate, 
ÈISTENIE A ÚDRŽBA: odpojte ho od elektrickej siete. Sušiè vlasov 

nechajte vychladnú• a skladujte na suchom mieste!
1. Pred èistením a akouko¾vek manipuláciou s Elektrický pripojovací kábel nemotajte okolo 

prístrojom odpojte vidlicu napájania z el. rukoväte sušièa. V prípade poškodenia káblu, 
zásuvky a poèkajte až prístroj úplne vychladne. výmenu zverte  odbornému servisu!

2. Povrch sušièky utrite vlhkou utierkou, 
nepoužívajte nikdy drsné a agresívne èistiace SERVIS:
prostriedky. Údržba sa robí len mechanickým 
èistením. Rozsiahlejšiu údržbu alebo opravy – ktoré si žiadajú 

3. Pred opätovným pripojením k elektrickej sieti, sa väèšiu opravu – zverte odbornému servisu!
presvedète, že pristroj po èistení je už suchý.

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA:
UPOZORNENIE:

· Obalové materiály a elektronické prístroje 
Prístroj nikdy neponárajte do vody a pred nepatria do komunálneho odpadu, odovzdajte 
pripojením do elektrickej siete sa presvedète že na k tomu urèených miestach
vidlica je suchá! · Kartónový obal výrobku vyhoïte do kontejneru s 

papierom
· PE obalový materiál do odpadu pre plasty
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Instrukcja  obs³ugi poparzenia.
· Nie nale¿y czyœciæ, chowaæ ani przykrywaæ SUSZARKA DO W£OSÓW

urz¹dzenia, dopóki zupe³nie nie wystygnie.
Art. Nr 1605 · Przed czyszczeniem i po u¿yciu urz¹dzenie 

nale¿y wy³¹czyæ, od³¹czyæ z gniazdka 
PODZIÊKOWANIE elektrycznego i pozostawiæ do wystudzenia.
Dziêkujemy za zakup produktu marki Momert i · Nie nale¿y pozostawiaæ przewodu zasilaj¹cego 
¿yczymy Pañstwu pe³nej satysfakcji podczas jego zwisaj¹cego poza krawêdŸ sto³u. Nale¿y zadbaæ, 
u¿ytkowania. aby przewód nie dotyka³ gor¹cych powierzchni.
Przed pierwszym u¿yciem nale¿y uwa¿nie · Nie nale¿y pozostawiaæ urz¹dzenia wisz¹cego na 
przeczytaæ ca³¹ instrukcjê obs³ugi, zachowuj¹c j¹ na przewodzie zasilaj¹cym.
przysz³oœæ. Prosimy upewniæ siê, aby tak¿e · Nie nale¿y u¿ywaæ urz¹dzenia w œrodowisku, w 
pozosta³e osoby, które bêd¹ pos³ugiwa³y siê którym mog¹ wystêpowaæ gazy wybuchowe i 
produktem, zapozna³y siê z niniejsz¹ instrukcj¹. substancje ³atwopalne (rozpuszczalniki, farby, 

kleje, itd.).
PARAMETRY TECHNICZNE: · Nie nale¿y u¿ywaæ lakieru do w³osów ani innych 

œrodków w rozpylaczu przy w³¹czonym 
Napiêcie zasilania: 220-240V~50-60Hz urz¹dzeniu.
Pobór mocy: 1200W · Urz¹dzenie nale¿y utrzymywaæ w czystoœci, nie 
G³oœnoœæ urz¹dzenia: 80dB mo¿na pozwoliæ, aby cia³a obce przedosta³y siê 

do œrodka poprzez otwory w kratkach. Mog¹ one 
UWAGI DOTYCZ¥CE BEZPIECZEÑSTWA: spowodowaæ zwarcie, uszkodziæ urz¹dzenie lub 

spowodowaæ po¿ar.
· Niniejsze informacje dotycz¹ Twojego zdrowia i · Je¿eli urz¹dzenie nie pracuje w³aœciwie, upad³o, 

bezpieczeñstwa. Przy ka¿dym u¿yciu urz¹dzeñ zosta³o uszkodzone lub zanurzone w cieczy, nie 
elektr ycznych przestrzegaj  poni¿sz ych nale¿y go u¿ywaæ.  Nale¿y zleciæ jego 
wskazówek dotycz¹cych bezpieczeñstwa: przetestowanie i naprawê autoryzowanemu 

· Nale¿y sprawdziæ, czy napiêcie w sieci serwisowi.
odpowiada wartoœciom podanym na tabliczce · Urz¹dzenia nale¿y u¿ywaæ wy³¹cznie w 
znamionowej urz¹dzenia. pomieszczeniach.

· Niniejszy sprzêt nie jest przeznaczony do · Produkt jest przeznaczony wy³¹cznie do u¿ytku 
u¿ytkowania przez osoby (w tym dzieci)  o domowego, nie nadaje siê do wykorzystania 
ograniczonej zdolnoœci fizycznej, czuciowej lub komercyjnego.
psychicznej lub osoby nie maj¹ce doœwiadczenia · Nie wolno zanurzaæ przewodu zasilaj¹cego, 
lub znajomoœci sprzêtu, chyba ¿e odbywa siê wtyczki ani samego urz¹dzenia w wodzie ani 
pod nadzorem lub zgodnie z instrukcj¹ innych cieczach.
u¿ytkowania sprzêtu, przekazanej przez osoby · Nale¿y u¿ywaæ wy³¹cznie akcesoriów zalecanych 
odpowiadaj¹ce za ich bezpieczeñstwo. U¿ywaj przez producenta.
urz¹dzenie w miejscu, do którego dzieci nie maj¹ · Nie nale¿y u¿ywaæ urz¹dzenia podczas k¹pieli 
dostêpu. Je¿eli w trakcie pracy urz¹dzenia w ani w pobli¿u wody lub pojemników z wod¹, 
pobli¿u znajduj¹ siê dzieci, nale¿y zachowaæ takich jak wanna, umywalka, prysznic, zlew, 
szczególn¹ ostro¿noœæ. Nie pozwalaæ dzieciom basen i inne naczynia nape³nione wod¹.
bawiæ siê urz¹dzeniem i elementami jego · Je¿eli urz¹dzenie u¿ywane jest w ³azience, nale¿y 
opakowania, bo jest to niebezpieczne. zaraz po u¿yciu wy³¹czyæ je i od³¹czyæ od sieci 

· Przed rozpoczêciem u¿ytkowania nale¿y usun¹æ poprzez wyjêcie wtyczki, poniewa¿ bliskoœæ 
z urz¹dzenia wszystkie elementy opakowania i wody i stycznoœæ urz¹dzenia z wod¹ jest bardzo 
wyj¹æ materia³y marketingowe. niebezpieczna równie¿ wtedy, gdy urz¹dzenie 

· Podczas pracy i przez pewien czas po wy³¹czeniu jest wy³¹czone.
urz¹dzenie jest gor¹ce. Nie nale¿y zatem dotykaæ · Aby zapewniæ dodatkow¹ ochronê, zaleca siê 
gor¹cych powierzchni. Urz¹dzenie nale¿y instalacjê w obwodzie elektrycznym ³azienki 
chwytaæ tylko za uchwyty i przyciski. W wy³¹cznika ró¿nicowopr¹dowego (RCD) o 
przeciwnym razie grozi niebezpieczeñstwem n o m i n a l n y m  p r ¹ d z i e  z a d z i a ³ a n i a  n i e  
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przekraczaj¹cym 30 mA. W tym celu nale¿y wanien, prysznica, 
zasiêgn¹æ porady elektryka. umywalek I innych naczyñ nape³nionych wod¹.

· Suszarka posiada ochronê przed przegrzaniem, Je¿eli urz¹dzenie u¿ywane jest w ³azience, 
która wy³¹cza urz¹dzenie w przypadku zbyt nale¿y zaraz po u¿yciu wy³¹czyæ je i od³¹czyæ od 
wysokiej temperatury wylatuj¹cego powietrza. sieci poprzez wyjêcie wtyczki, poniewa¿ bliskoœæ 
Gdy to nast¹pi, nale¿y wyci¹gn¹æ wtyczkê z wody i stycznoœæ urz¹dzenia z wod¹ jest bardzo 
gniazdka, wy³¹cznik ustawiæ w pozycji "0" i niebezpieczna równie¿ wtedy, gdy urz¹dzenie 
pozostawiæ suszarkê do ostygniêcia na parê jest wy³¹czone.
minut. W razie koniecznoœci oczyœæ otwory. Przed Nie nale¿y siêgaæ po urz¹dzenie wilgotnymi lub 
ponownym w³¹czeniem upewnij siê, ¿e kratki m o k r y m i  r ê ko m a  o ra z  n i e  wo l n o  n i m  
oraz otwory wlotowy i wylotowy s¹ czyste i nie s¹ manipulowaæ, je¿eli ma siê wilgotne nogi lub 
przys³oniête przez zanieczyszczenia. bose stopy.

· Nie kieruj gor¹cego powietrza na oczy lub inn¹ 
delikatn¹ czêœæ cia³a. OPIS PRODUKTU:

· Nie dotykaj suszarki mokr¹ rêk¹, chroñ j¹ przed 
wilgoci¹. Nigdy nie zanurzaæ suszarki, przewodu 
zasilaj¹cego, wtyczki w wodzie, ani w innej 
cieczy. Urz¹dzenia nie wolno polewaæ wod¹, ani 
inn¹ ciecz¹.

· Suszarka powinna byæ stosowana jedynie do 
A.  Nasadka koncentratorasuszenia i modelowania w³osów. 
B. Kratka wlotowa powietrza· Wy³¹czaj¹c urz¹dzenie z gniazdka nie wolno 
C. W³¹cznik/Wy³¹cznikszarpaæ za przewód zasilaj¹cy, nale¿y chwyciæ 
D. Uszko do zawieszaniawtyczkê i za ni¹ poci¹gn¹æ. Nie owijaj kabla 

wokó³ suszarki. Sprawdzaj regularnie przewód 
U¯YTKOWANIE SUSZARKI:zasilania. 

· Izolacja przewodu zasilania nie mo¿e byæ 
1. Zanim w³o¿ysz wtyczkê do gniazdka, najpierw uszkodzona ani te¿ popêkana. Trzymaj przewód 

upewnij siê, ¿e w³¹cznik jest w pozycji "0" ( zasilaj¹cy z dala od gor¹cych powierzchni. Nie 
wy³¹czone ).u¿ywaj suszarki z uszkodzonym przewodem 

2. Do suszenia w³osów u¿ywaj ustawienia zasilania lub z uszkodzon¹ wtyczk¹.  Naprawê 
nadmuchu powietrza na wysokich obrotach (2), a nale¿y bezzw³ocznie zleciæ autoryzowanemu 
do modelowania w³osów na niskich obrotach (1).serwisowi.

3. Gdy suszarka wy³¹czy siê sama, nale¿y wyci¹gn¹æ · Je¿eli w czasie u¿ywania urz¹dzenie jest 
wtyczkê z sieci, wy³¹cznik ustawiæ w pozycji "0" i odk³adane, zawsze nale¿y je wy³¹czyæ, wtedy 
pozostawiæ urz¹dzenie do ostygniêcia na parê równie¿, gdy suszarkê odk³adamy tylko na jedn¹ 
minut.sekundê.

4. W³¹czniki:· Po u¿yciu zawsze wy³¹cz urz¹dzenie, wyci¹gaj¹c 
"0" = wy³¹czone wtyczkê z gniazdka.

 1   = ciep³e powietrze – niskie obroty· Nie nale¿y podejmowaæ prób samodzielnej 
 2   = gor¹ce powietrze – wysokie obrotynaprawy urz¹dzenia. W tym celu prosimy 
5. Urz¹dzenie mo¿e byæ u¿ywane z nasadk¹ skontaktowaæ siê z autoryzowanym serwisem.

koncentratora lub bez nasadki.
6. Gdy suszarki ju¿ nie u¿ywasz, wy³¹cz j¹ i wyci¹gnij W  P R Z Y PA D K U  N I E P R Z E S T R Z E G A N I A  

wtyczkê z gniazdka.WSKAZÓWEK PRODUCENTA EWENTUALNE 
NAPR AWY NIE BÊD¥ UZNAWANE JAKO AKCESORIA S£U¯¥CE DO MODELOWANIA 
GWARANCYJNE. W£OSÓW:

UWAGA: NASADKA KONCENTRATORA: £atwo do³¹czana 
nasadka pomo¿e skupiæ nawiew powietrza na 

N i e  n a l e ¿ y  u ¿ y w a æ  ma³ych partiach w³osów, co pomaga w ich 
u r z ¹ d ze n i a  w  p o b l i ¿ u  uk³adaniu przy pomocy szczotki i grzebienia. 
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Nasadkê na³ó¿ w ten sposób, aby siê zatrzasnê³a. owijaj¹c przewodu wokó³ urz¹dzenia, schowaj 
Aby j¹ œci¹gn¹æ wystarczy energicznie, choæ suszarkê do pude³ka i umieœæ w suchym miejscu.
delikatnie poci¹gn¹æ. To urz¹dzenie posiada praktyczne "uszko" do 

zawieszania.
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA: Nigdy nie owijaj kabla wokó³ suszarki, aby go nie 

uszkodziæ.  Sprawdzaj regularnie przewód zasilania. 
Uwaga! Izolacja nie mo¿e byæ uszkodzona ani te¿ popêkana.
Przed czyszczeniem urz¹dzenia nale¿y zawsze Uszkodzony przewód zasilania powinien byæ 
wyj¹æ przewód zasilaj¹cy z gniazdka elektrycznego! wymieniony przez specjalistê elektryka.
Do czyszczenia plastikowej obudowy u¿ywaj 
suchej, miêkkiej œciereczki. Nigdy nie u¿ywaj SERWIS:
szorstkich materia³ów.

Konserwacjê o wiêkszym zakresie lub naprawy Zdejmowane akcesoria mog¹ byæ osobno 
wymagaj¹ce ingerencji w elementy wewnêtrzne czyszczone wilgotn¹ œciereczk¹ lub pod bie¿¹c¹ 
urz¹dzenia nale¿y zleciæ profesjonalnemu wod¹. Przed czyszczeniem zdejmij akcesoria z 
serwisowi.suszarki, a przed na³o¿eniem z powrotem upewnij 

siê, ¿e s¹ suche.
OCHRONA ŒRODOWISKA:

UWAGA !  Nigdy nie zanurzaæ suszarki, przewodu - Preferuj odzysk materia³ów opakowaniowych 
zasilaj¹cego lub wtyczki w wodzie. oraz urz¹dzeñ elektrycznych i elektronicznych: 
Przed w³o¿eniem wtyczki do sieci upewnij siê, ¿e oddaj je do punktu odbioru materia³ów do 
wtyczka jest sucha. odzysku.

- Pude³ko urz¹dzenia mo¿na oddaæ do punktu 
PRZECHOWYWANIE: odbioru odpadów segregowanych.

- Torebki foliowe z polietylenu (PE) nale¿y równie¿ 
Je¿eli nie u¿ywasz suszarki, wyjmij wtyczkê z oddaæ do punktu odbioru materia³ów do 
kontaktu i pozostaw urz¹dzenie do ostygniêcia. Nie odzysku.

SYMBOLE I ICH ZNACZENIE:

V wolt Hz Herc

W Watt

II. klasa Zgodnoœæ z dyrektywami 
Unii Europejskiej

~ Pr¹d zmienny

Ten symbol znajduj¹cy siê na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, ¿e urz¹dzenia 
(i jego opakowania) nie wolno wyrzucaæ razem ze zwyk³ym odpadem domowym. 
Nale¿y przekazaæ go do punktu odbioru urz¹dzeñ elektrycznych i elektronicznych, do 
recyklingu. Zapewniaj¹c w³aœciw¹ likwidacjê starego urz¹dzenia, pomagamy 
zapobiegaæ negatywnym oddzia³ywaniom na œrodowisko i zdrowie ludzkie. 
Szczegó³owe informacje o recyklingu urz¹dzenia uzyskaæ mo¿na w odpowiednim 
urzêdzie gminy, przedsiêbiorstwie zapewniaj¹cym us³ugi likwidacji odpadu 
domowego lub w sklepie, w którym zakupiono produkt.

Nie u¿ywaæ urz¹dzenia podczas k¹pieli ani w pobli¿u wody lub pojemnika z 
wod¹ (wanna, prysznic, zlew, basen).
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nepieskartos karstâm virsmâm.Lietoðanas pamâcîba
 Nepieïaujiet ierîces karâðanos elektrîbas vadâ.FÇNS MATU ÞÂVÇÐANAI UN - Neizmantojiet  ier îc i  vietâ,  kur atrodas 

sprâdzienbîstamas gâzes vai viegli uzliesmojoðas  IEVEIDOÐANAI
vielas (ðíîdumi, tvaiki, lîmes utt.).Modeïi 1605

- Darbinot ierîci, neizmantojiet matu laku vai citus 
aerosolus.Esam pateicîgi jums, ka iegâdâjâties Momert raþoto 

- Uzturiet ierîci tîru. Nepieïaujiet jebkâdu produktu un ceram, ka bûsit apmierinâti ar tâ 
priekðmetu iekïuvi ierîcç pa reþìi. Tas var izraisît darbîbu visu tâ kalpoðanas laiku!
îssavienojumu,  ugunsgrçku vai  ier îces  Lugums uzmanigi iepazities ar noradijumiem ši 
bojâjumus.produkta lietošana pirms uzsakat šis ierices 

- Nelietojiet ierîci, ja tâ nedarbojas pareizi vai ja tâ ir darbinašanu! Saglabajiet šis lietošanas instrukcijas, 
nomesta, bojâta vai pakïauta ðíidrumu lai tas butu iespejams izmantot ari nakotne. 
iedarbîbai. Nogâdâjiet ierîci pârbaudîðanai un Raugieties, lai ari citi cilveki, kas izmantos šo ierici, 
laboðanai pilnvarotâ servisa apkalpes centrâ.iepazitos ar šim instrukcijam!

- Ðî ierîce nav paredzçta lietoðanai ârpus telpâm.
- Ierîce ir paredzçta tikai mâjsaimniecîbas 

SPECIFIKÂCIJAS: vajadzîbâm. Tâ nav paredzçta ekspluatâcijai 
komercnolûkos.

Strâvas padeve: 220-240V~50-60Hz, 1200W - Nepieïaujiet elektrîbas vada, spraudkontakta vai 
Trokšòu lîmenis: 80dB ierîces nokïûðanu ûdenî vai citâ ðíidrumâ.

- Izmantojiet tikai raþotâja ieteiktos piederumus.
SVARÎGI DROÐÎBAS NOTEIKUMI: - Ir aizliegts labot ierîci patstâvîgi. Sazinieties ar 

pilnvaroto servisa apkalpes centru.
- Lietojot elektroierîces, vienmçr ir jâievçro pamata - Nelietojiet ðo ierîci ûdens tuvumâ un nelietojiet 

droðîbas tehnikas noteikumi, ieskaitot ðâdus: to ar mitrâm rokâm! Neizmantojiet ðo ierîci vannu, 
-  Nekâdâ gadî jumâ nepievienoj iet  ier îc i  duðu, baseinu vai citu ûdenstilpòu tuvumâ!

neatbilstošam sprieguma avotam. - Ja fçns tiek lietots vannas istabâ, tad pçc tâ  
- Ierîce nav paredzçta lietoðanai bçrniem, kâ arî izmantoðanas atvienojiet to no kontaktligzdas, jo 

personâm ar ierobeþotâm fiziskâm, garîgâm vai ûdens tuvums var radît apdraudçjumu pat tad, 
sensorâm spçjâm, kâ arî personâm, kurâm nav kad fçns ir izslçgts.
pietiekamu iemaòu un pieredzes ðâdu ierîèu - Papildus aizsardzîbai ir ieteicams vannas istabas 
lietoðanâ. Ðâdas personas ierîci drîkst lietot tikai strâvas padeves tîklâ uzstâdît pârpalikuma 
stingrâ citu personu uzraudzîbâ, kas spçtu strâvas ierîci, kuras nominâlâ darbinâðanas strâva 
uzòemties atbildîbu un nodroðinât ierîces droðu nebûtu lielâka par 30 mA. Padomu jautâjiet 
lietoðanu. Bçrni ir jâuzrauga, lai tie nespçlçtos ar elektriíim!
ierîci. - Ja ierîce pârkarst, tâ automâtiski izslçdzas. Ïaujiet 

- Pirms pirmâs ierîces izmantoðanas reizes tai atdzist. Pirms atkârtotas ieslçgðanas 
noòemiet visu iepakojumu un reklâmas pârbaudiet, vai ieplûdes/izplûdes sprauslas nav 
materiâlus. n o s p r o s t o t a s  a r  m a t i e m  v a i  c i t i e m  

- Ier î ce  dar bîbas  la ikâ  sasniedz  augstu  sveðíermeòiem.
temperatûru un ir karsta arî kâdu laiku pçc tâs - Nevirziet gaisa plusmu pret jutigam vietam – 
izslçgðanas. Nepieskarieties karstajâm virsmâm. acim, seju.
Izmantojiet  rokturus un pogas.  Pastâv - Nekad neiegremdejiet ierici udeni, nelaujiet tai 
apdedzinâðanâs risks. noklut mitruma, nemazgajiet zem tekoša udens 

- Ierîci nedrîkst tîrît, noglabât vai pârklât pirms tâs struklas.
pilnîgas atdziðanas. - Neraujiet aiz vada, netiniet vadu uz ierîces. 

- Pirms tîrîðanas un turpmâkas izmantoðanas Regulâri pârbaudiet, vai vadam nav raduðies 
izslçdziet ierîci, atvienojiet elektrîbas vadu no bojâjumi. Bojâts vads var bût par iemeslu 
elektrotîkla rozetes un ïaujiet ierîcei atdzist. nelaimes gadîjumam un traumâm.

- Neïaujiet elektriskajam vadam brîvi karâties pâri - Ierîce ir paredzçta tikai cilvçka matu þâvçðanai un 
galda malai. Nodroðiniet, lai elektriskais vads 
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veidoðanai. KA FENU LIETOT:
- Pat, ja uz mirkli noliekat ierîci, tai ir jâbût izslçgtai.
- Ja ierîces vads ir bojâts, droðîbas apsvçrumu dçï 1. Pirms pievienot ierici kontaktligzdai, vienmer 

tâ nomaiòu drîkst veikt tikai sertificçts servisa parliecinieties, vai sledzis ir iestatits pozicija 
pârstâvis. "izslegts" ("0”).

- Raugieties, lai nekas neaizðíçrsotu gaisa ieplûdes 2. Matu þâvçðanai izmantojiet fçna lielâkâs jaudas 
un izlpûdes sprauslas. iestatîjumu, bet matu ieveidoðanai izmantojiet 

- Ja ierîce vai tâs vads ir bojâti, neveiciet remontu fçna iestatîjumu zemâkâs jaudas pozîcijâ.
patstâvîgi, vçrsieties pçc palîdzîbas pie 3. Ja fena darbiba kada iemesla del apstajas, tani pat 
autorizçta servisa speciâlista. bridi izsledziet to, atvienojiet no kontaktligzdas 

- Pçc lietoðanas vienmçr atvienojiet ierîci no un laujiet iericei atdzist!
elektrotîkla. 4. Sledzis:

- Jebkâdu ierîces tehnisko apkopi vai remontu, kas 0 = fens izslegts;
i e t v e r  p i e k ï û ð a n u  i e r î c e s  i e k ð ç j i e m  1 = zema jauda: fens darbosies ar nelielu atrumu
komponentiem, drîkst veikt tikai un vienîgi 2 = liela jauda: fçns darbosies ar lielu âtrumu
profesionâls tehniskâ apkalpoðanas centra 
personâls.

NEDODRŽÍTE-LI POKYNY VÝROBCE, NEMÙŽE 
BÝT PØÍPADNÁ OPRAVA UZNÁNA JAKO 
ZÁRUÈNÍ.

VEIDOÐANAS AKSESUÂRI:
BRÎDINÂJUMS!

Koncentrators
Koncentrators palîdz virzît tieðu, koncentrçtu gaisa Ne i z m a nto j i e t  i e r î c i  
plûsmu veidojamos matos.vannu, izlietòu un citu ar 
Pievienojiet koncentratoru, piespieþot to gaisa ûdeni piepildîtu tvertòu 
izplûdes sprauslai. Koncentratoru var noòemt, to tuvumâ.
pavelkot.Izmantojot ierîci vannas istabâ, pçc lietoðanas 

noteikti izslçdziet un atvienojiet to no 
APKOPE:elektrotîkla, izòemot spraudkontaktu no 

kontaktligzdas, jo ûdens tuvums un saskarsme SVARÎGI: Vienmçr nodroðiniet, lai pirms fçna 
ar to, lietojot ierîci, ir ïoti bîstami, tostarp arî tîrîðanas tas tiktu atvienots no kontaktligzdas!
izslçgtas ierîces gadîjumâ. Tirišanai izmantojiet mitru lupatinu, bet pec tam 
Nepieskarieties ierîcei ar mitrâm vai slapjâm noslaukiet ar sausu lupatinu! Tadejadi tiks saglabata 
rokâm un neizmantojiet to, ja Jums ir slapjas vai fena originala areja izskata kvalitate! Nedrikst 
basas kâjas. pielietot abrazivus tirišanas lidzeklus! 

BRIDINAJUMS: Nekada gadijuma nedrikst fenu 
iegremdet udeni un vienmer janodrošina, lai uz šis 
ierices spraudna nenonaktu mitrums! 

UZGLABAŠANA:

Pirms novietot uzglabâðanai, vienmçr atvienojiet 
ierîci no elektrotîkla.
Pirms uzglabašanas laujiet iericei atdzist. 
Cilpa lauj ierici erti pakarinat un novietot 

A Koncentrators uzglabašanai.
B Gaisa ieplûdes sprausla Uzglabajot, netiniet vadu uz ierices, ta vads var tikt 
C Slçdzis bojats. Nelietojiet ierici ar bojatu vadu, lai izvairitos 
D Cilpa no iespejama stravas trieciena riska.

5. Ierice var tikt izmanota ar vai bez gaisa plusmas 
koncentratora, ka ari matu apjoma veidošanas 
difuzora.

6. Pec lietošanas izsledziet ierici un atvienojiet to no 
elektrotikla.
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MARÍÇJUMA SIMBOLU SARAKTS:

V Volti Hz Hertci

W Vati

Simbols, kas 
norâda, ka ierîces 
klase ir: II

Eiropas Padome

~ Maiòstrâva

Šis maríçjums norâda par to, ka ðo produktu visas Eiropas ietvaros nedrîkst izvietot 
atkritumos kopâ ar citiem mâjsaimniecîbas atkritumiem. Lai nepieïautu iespçjamo vides 
un cilvçka veselîbas apdraudçjumu, kas varçtu izcelties nepareizas ðî produkta 
izvietoðanas atkritumos rezultâtâ, uzòemieties atbildîbu un nododiet ðo produktu 
otrreizçjai izejvielu pârstrâdei, tâdçjâdi veicot ieguldîjumu materiâlo resursu otrreizçjâ 
izmantoðanâ. Lai izvietotu nokalpojuðo ierîci atkritumos, izmantojiet speciâlâs atkritumu 
savâkšanas sistçmas vai arî vaicâjiet tirgotâjam, pie kura ðo produktu iegâdâjâties. Tam 
jûs varat iesniegt produktu, nodroðinot videi draudzîgu ðî produkta pârstrâdi.

Nelietojiet ðo ierîci vannu, duðu, baseinu vai citu ûdens tilpòu tuvumâ.

REMONTS UN TEHNISKÂ APKOPE: VIDES AIZSARDZÎBA:

Jebkadu ierices tehnisko apkopi vai remontu, • Iepakojuma materiâls un nokalpojuðas ierîces ir 
kas ietver pieklušanu ierices iekšejiem jânodod otrreizçjai izejvielu pârstrâdei!
komponentiem, drikst veikt tikai un vienigi • Kaste, kas paredzçta produkta pârvadâðanai, ir 
profesionals tehniska apkalpošanas centra jâizvieto atkritumos, ievçrojot atkritumu 
personals. ðíiroðanas principus!

• Polietilçna maisiòi ir jânodod otrreizçjai izejvielu 
pârstrâdei!
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- Ne koristite ureðaj u okruženju sa eksplozivnim UPUTSTVO ZA UPOTREBU
gasovima ili zapaljivim supstancama (rastvori, FEN ZA KOSU lakovi, lepkovi, itd.) 

- Ne koristite sprejeve za kosu ili bilo kakve MODEL 1605
sprejeve u toku upotrebe aparata. 

- Oèistite ureðaj posle upotrebe kako bi spreèili Hvala Vam što ste kupili proizvod marke Momert. 
nagomilavanje masti ili drugih ostataka iz kose. Nadamo se da æete biti zadovoljni našim 
Mogu oštetiti ureðaj i izazvati kratak spoj ili proizvodom tokom njegovog radnog veka.
požar. Molimo Vas, proèitajte ovo uputstvo za upotrebu 

- Ne koristite ureðaj ako ne funkcioniše pravilno, pre korišæenja fena. Držite upustvo skladišteno na 
ako ste ga ispustili iz ruku, ako je ošteæen ili je bio bezbednom mestu za buduæu upotrebu. Uverite se 
izložen bilo kakvoj teènosti. Obratite se da druge osobe koje koriste fen poznaju ova 
ovlašæenom servisnom centru radi provere i uputstva.
eventualne popravke ureðaja. 

- Aparat nije predviðen za upotrebu na TEHNIÈKI PARAMETRI:
otvorenom.

- Aparat je predviðen iskljuèivo za kuænu Voltaža: 220-240V~50-60Hz
upotrebu, ne za komercijalne svrhe.Snaga: 1200W

- Ne uranjajte aparat, njegov napojni kabel ili Nivo buke: 80dB
utikaè pod vodu ili bilo kakvu teènost.

- Ne koristite bilo kakve druge dodatke, osim onih SIGURNOSNE MERE:
isporuèenih sa fenom za kosu.

- Nikada ne pokušavajte sami popravljati ureðaj, - Kada koristite elektriène aparate, molimo da 
kontaktirajte ovlašæeni servisni centar radi obratite pažnju na sledeæe sigurnosne mere:
popravke.- Pre nego što utaknete proizvod u utiènicu, 

- UPOZORENJE – ne koristite aparat u blizini kada, proverite da li voltaža naznaèena na aparatu 
tuševa, bazena ili bilo kakvih sliènih mesta.odgovara voltaži lokalne strujne mreže. 

- Kada fen koristite u kupatilu, izvucite ga iz - Ureðaj nije namenjen za upotrebu ljudima 
utiènice nakon upotrebe, jer blizina vode (ukljuèujuæi i decu) koji imaju psihièke, mentalne 
predstavlja opasnost èak i kad je prekidaè na ili fizièke poremeæaje, ili manjak iskustva ili 
fenu u poziciji OFF (iskljuèen).znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili su ih sa 

- Kao dodatnu zaštitu, preporuèujemo Vam da na upotrebom ureðaja upoznale osobe odreðene 
strujno kolo na koje je kupatilo prikljuèeno za njihovu sigurnost. Deca moraju biti pod 
instalirate Zaštitnu strujnu sklopku sa nazivnom nadzorom, kako bi bili sigurni da se ureðajem ne 
diferencijalnom strujom ne veæom od 30 mA. igraju.
Posavetujte se sa svojim elektrièarem u vezi - Tokom upotrebe ureðaj se zagreva do visokih 
preporuke.temperatura i ostaje topao neko vreme èak i 

- Ako se ureðaj pregreje, automatski æe se iskljuèiti. nakon upotrebe. 
Izvucite ureðaj i saèekajte par minuta da se - Ne dodirujte tople površine, koristite samo dršku 
ohladi. Pre nego što ponovo ukljuèite ureðaj, i dugmiæe. U suprotnom postoji opasnost od 
proverite rešetke fena kako bi se uverili da nije zadobijanja opekotina. 
zaèepljena kosom, vunom, itd.- Aparat nemojte èistiti, skladištiti ili pokrivati, dok 

- Ne usmeravajte vazduh prema oèima ili drugim se nije skroz ohladio.
osetljivim delovima tela.- Pre èišæenja a posle upotrebe ureðaja, iskljuèite 

- Ne koristite ureðaj mokrim rukama, niti uranjajte ga, izvucite ga iz utiènice i ostavite ga da se 
ureðaj pod vodu ili mlaz vode, i nikako ne ohladi. 
dozvoljavajte da se ureðaj pokvasi!- Napojni kabel ne ostavljate da slobodno visi 

- Ne koristite ureðaj za druge svrhe osim sušenja i preko ivice stola ili druge površine. Uverite se da 
stiliranja ljudske kose.napojni kabel ne dodiruje tople površine.

- Ne povlaèite kabel prekomernom snagom. Ne - Ne ostavljate aparat da visi o svom napojnom 
omotavajte kabel oko ureðaja. Redovno kablu.
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proveravajte kabel tražeæi bilo kakav znak SUŠENJE:
ošteæenja. Ošteæeni kablovi mogu biti opasni.

- Ako je kabel ošteæen, mora biti zamenjen od 1. Pre nego što utaknete utikaè u utiènicu, uverite 
st rane proiz voðaèa,  ser v isa  i l i  osobe se da je prekidaè na fenu za kosu u poziciji “0”.
kvalifikovane za takav servis, kako bi izbegli 2. Koristite položaj prekidaèa 2 za sušenje kose a 
opasnost. položaj 1 za stiliranje kose.

- Uvek iskljuèite ureðaj pre nego što ga spustite iz 3. Ako se aparat iskljuèi iz bilo kakvih razloga, 
ruke, èak i ako se radi o veoma kratkom vremenu. postavite prekidaè u položaj “0” i saèekajte da se 

- Uvek izvucite ureðaj iz utiènice posle upotrebe. ureðaj ohladi.
- Bilo kakvo održavanje ili popravku koja zahteva 4. Položaji prekidaèa:

pristup unutrašnjim delovima ureðaja mora 0– OFF
uraditi struèni servisni centar. 1- Topao vazduh, niska brzina

2- Vreo vazduh, visoka brzina
NEPRIDRŽAVANJE UPUTSTAVA ZA UPOTREBU 5. Proizvod se može koristiti sa ili bez vazdušnog 
O D  S T R A N E  P R O I Z V O Ð A È A  M O Ž E  koncentratora (usmerivaèa vazduha)
PROUZROKOVATI ODBIJANJE GARANCIJSKE 6. Posle upotrebe iskljuèite aparat, zatim ga 

izvucite iz utiènice.POPRAVKE. 

DODACI ZA STILIRANJE:NAPOMENA:

KoncentratorNe koristite ureðaj blizu 
Koncentrator Vam omoguæava da usmerite protok kada, tuševa, bazena ili 
vazduha na deo kose koji želite da sušite.d r u g i h  s u d o v a  i l i  
Prièvrstite koncentrator na fen za kosu jednostavno objekata koji  sadrže 
ga prikljuèujuæi na aparat. Rastavite ga njegovim vodu.
odvrtanjem.Kada fen koristite u kupatilu, iskljuèite ga i 

izvucite ga iz utiènice odmah nakon upotrebe, 
ÈIŠÆENJE:jer blizina vode ili bilo kakve teènosti i bilo kakav 

kontakt s vodom ili bilo kakvom teènošæu 
VAŽNO! Pre èišæenja aparata uvek se uverite da je predstavlja opasnost èak i kad je prekidaè na 
izvuèen iz utiènice. Aparat se sme èistiti suvom fenu u poziciji OFF (iskljuèen).
krpom. Nikada ne koristite grub materijal za Ne koristite ureðaj s vlažnim i mokrim rukama, 
èišæenje. Dodaci se mogu èistiti vlažnom krpom, ili odnosno ako ste bosi ili su vam stopala vlažna.
oprati ispod èesme. Odstranite dodatke aparata pre 
njihovog èišæenja. Uverite se da su dodaci suvi pre 
nego što ih ponovo koristite ili skladištite.
UPOZORENJE! Sam ureðaj nikada ne perite vodom. 
Pre svake upotrebe se uverite da je utikaè suv.

SKLADIŠTENJE:

Kada ne koristite ureðaj izvucite ga iz utiènice.
Dozvolite ureðaju da se ohladi i držite ga na suvom 
mestu.
Ovaj fen za kosu ima omèu uz pomoæ koje aparat 
jednostavno možete obesiti o kuku, kako bi fen bio 

A Koncentrator pristupaèniji.
B Rešetka na dovodu vazduha Nikada ne motajte kabel oko aparata pošto æe to 
C Prekidaè dovesti do prevremenog ošteæenja i lomljenja 
D Omèa za bešenje kabela. Ako se kabel aparata ošteti, morate ga 

zameniti uz pomoæ struènog servisnog centra, kako 
bi izbegli opasnosti po svoj život i zdravlje.
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 SERVIS: ZAŠTITA ŽIVOTNE SREDINE:

Bilo kakvo održavanje ili popravku koja zahteva · Ambalažu proizvoda i zastarele aparate treba 
pristup unutrašnjim delovima ureðaja mora reciklirati.
uraditi struèni servisni centar. · Transportnu kutiju možete baciti kao selektivni 

otpad.
· Polietilenske kese je potrebno predati na reciklažu.

V Volt Hz Hertz

W Watt

Class II appliance 
symbol

Communate Europpene

~ Alternativa struja

Ovo obilježavanje oznaèava da se ovaj proizvod ne bi smio odlagati sa drugim 
kuænim otpadom,kako je navedeno za zemlje EU. Kako bi se sprijeèila moguæa 
šteta za okoliš ili zdravlje ljudi iz nekontroliranog odlaganja otpada, odgovorno je 
reciklirati. Da bi se vaš ureðaj ponovo koristio, molimo kontaktirajte trgovac a 
gdje je proizvod bio kupljen. Oni mogu uzeti ovaj proizvod za sigurnu reciklažu.

Ne koristite ureðaj blizu kada, tuševa, bazena ili drugih stvari koje sadrže 
vodu

TABLICA SA OZNAÈAVENJEM:
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adecvat uzului comercial.Manual de utilizare
- Nu întroduceþi cablul sau aparatul în apã sau alte lichide.APARAT DE USCAT PÃRUL
- Nu folosiþi alte accesorii decât cele recomandate de Model 1605
furnizor.
- Niciodatã nu încercaþi sã reparaþi aparatul, lãsaþi asta Vã mulþumim cã aþi cumpãrat un produs Momert, sperãm 
pentru service-ul de specialitate.cã veþi fi mulþumit de acest produs, ºi cã-l veþi folosi o 
- Nu folosiþi aparatul în apropierea apei! Nu folosiþi perioadã îndelungatã. 
aparatul de uscat pãrul în apropierea cãzii, duºului, Vã rugãm ca înainte de prima utilizare sã citiþi cu atenþie 
chiuvetei sau a altor recipienþi pline cu apã!manualul de utilizare ºi sã-l pãstraþi pentru viitor! 
- Dacã folosiþi aparatul în baie, din cauza proximitãþii apei, Asiguraþi-vã ca manualul de utilizare sã fie cititã ºi de cãtre 
acesta poate fi periculoasã chiar ºi când este oprit, de celelalte persoane care folosesc aparatul!
aceea scoateþi-l din prizã imediat dupã folosinþã.
- În privinþa siguranþei totale, este recomandabil Date tehnice:
instalarea unei întrerupãtori diferenþiali de 30 mA în Tensiune: 220-240V~50-60Hz
reþeaua care al imenteazã baia.  Cereþi  sfatul  Putere: 1200W
electricianului Dvs.Nivel zgomot: 80dB
- Aparatul dispune de protecþie împotriva încãlzirii, astfel 
când se încãlzeºte peste limita admisã, se opreºte 

Instrucþiuni de siguranþã importante: automat. Scoateþi aparatul din prizã ºi lãsaþi câteva 
La utilizarea aparatelor electronice întotdeauna minute sã se rãceascã. Înainte de repornire, asiguraþi-vã 
respectaþi urmãtoarele instrucþiuni: cã grilele de aerisire sunt curate ºi nu sunt înfundate.
- Întotdeauna asiguraþi-vã ca tensiunea de reþea sã - Nu îndreptaþi aerul cald spre ochi sau alte pãrþi sensibile 
corespundã valorii marcate pe aparat. ale corpului.
- Niciodatã sã nu foloseascã aparatul acele persoane - Nu atingeþi aparatul cu mânã umedã, nu-l scufundaþi în 
(inclusiv copii), care din cauza lipsei abilitãþilor lor apã, nu-l puneþi sub jet de apã ºi nu-l expuneþi la 
corporale sau mentale, precum ºi a experienþei lor, nu pot umezealã.
sã foloseascã aparatul în condiþii de siguranþã, exceptând - Nu folosiþi aparatul pentru altceva decât uscarea ºi 
cazul în care sunt supravegheaþi de o persoanã care formarea pãrului uman.
rãspunde de siguranþa lor. Nu lãsaþi aparatul la îndemâna - Nu scoateþi aparatul din prizã trãgându-l de cablu!
copiilor, pentru ca aceasta sã nu fie folositã ca o jucãrie. Nu înfãºuraþi cablul în jurul aparatului ºi verificaþi tot 
- Înainte de prima folosinþã, îndepãrtaþi orice ambalaj ºi timpul cablul.
material publicitar de pe aparat. - Nu folosiþi aparatul dacã cablul acestuia este deteriorat, 
- Unele componente ale aparatului pot sã se încãlzeascã duceþi-l la service.
pe parcursul utilizãrii, ºi sã mai rãmânã încãlzite o anumitã - Opriþi aparatul de fiecare datã când nu-l folosiþi, chiar ºi 
perioadã. Utilizaþi mânerul ºi butoanele pentru a evita dacã doar pentru câteva momente.
eventualele arsuri. - Scoateþi aparatul din prizã de fiecare datã dupã 
- Nu curãþaþi, nu împachetaþi ºi nu acoperiþi aparatul folosinþã.
înainte ca aceasta sã fie rãcit total. - Reparaþia ºi demontarea aparatului poate fi executatã 
- Înainte de curãþare ºi dupã folosinþã întotdeauna opriþi doar de service-ul de specialitate sau de cãtre persoanã 
aparatul ºi scoateþi-l din prizã, lãsaþi-l sã se rãceascã. calificatã
- Nu lãsaþi cablul sã se atârne de pe marginea mesei. 
Asiguraþi-vã ca cablul sã nu intre în contact cu suprafeþe Nerespectarea instrucþiunilor conduce la pierderea 
fierbinþi. garanþiei.
- Nu lãsaþi ca aparatul sã se atârne de la cablu.
- Nu operaþi aparatul în apropierea gazelor sau Atenþie:substanþelor inflamabile (solvenþi, lac, lipiciuri).

Nu folosiþi aparatul de uscat pãrul - Nu folosiþi lac de pãr sau alte spray-uri în timpul 
în apropierea cãzii, duºului, funcþionãrii aparatului.
chiuvetei sau a altor recipienþi - Pãstraþi aparatul curat, evitaþi înfundarea fantei de 
pline cu apã! Dacã folosiþi aparatul în baie, scoateþi-l intrare, întrucât asta poate conduce la scurtcircuit sau foc.
din prizã imediat dupã folosinþã, proximitatea apei - Nu folosiþi aparatul dacã acesta nu funcþioneazã 
sau contactului cu acesta poate fi periculoasã chiar ºi adecvat, a fost scãpat, s-a deteriorat sau a intrat în contact 
când aparatul este oprit. Nu atingeþi aparatul cu mânã cu apã. Duceþi aparatul de uscat pãrul la service-ul de 
umedã, sau dacã piciorele Dvs. sunt umede ºi sunteþi specialitate.
desculþi.- Aparatul nu a fost proiectat pentru folosinþã în aer liber.

- Folosiþi aparatul doar pentru uz casnic, acesta nefiind 
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A Concentrator de aer este scos din prizã.
B Fantã de aerisire Folosiþi o cârpã uscatã pentru curãþarea aparatului. 
C Buton de pornire/oprire Niciodatã nu folosiþi materiale aspre.
D Dispozitiv de agãþare Accesoriile pot fi curãþate cu o cârpã umedã sau sub jet de 

apã. Prima datã deconectaþi accesoriile de aparat. 
Asiguraþi-vã cã sunt uscate, înainte de a le reconecta la 
aparat.
ATENÞIE: Niciodatã nu introduceþi aparatul în apã, 
asiguraþi-vã tot timpul ca ºtecherul sã fie uscat.

DEPOZITARE:
FOLOSIREA APARATULUI: Întotdeauna scoateþi aparatul din prizã dacã nu-l 
1. Înainte de a introduce aparatul în prizã, asiguraþi-vã cã folosiþi. Lãsaþi aparatul sã se rãceascã într-un loc uscat.
butonul este pe “0”.

Acest aparat dispune de un dispozitiv de agãþare, care 2. Utilizaþi treapta înaltã de vitezã pentru uscarea pãrului, 
uºureazã depozitarea acestuia.iar treapta joasã pentru formare.
Niciodatã nu înfãºuraþi cablul în jurul aparatului, 3. Dacã aparatul se opreºte automat, mutaþi butonul la “0” 
întrucât asta poate duce la ruperea cablului. Dacã ºi aºteptaþi ca aparatul sã se rãceascã.
cablul se deterioreazã, acesta poate fi înlocuitã doar 4. Butoane:

      0= Oprire de cãtre service-ul de specialitate.
      1= Aer cald – Vitezã redusã
      2= Aer fierbinte – Vitezã mare SERVICE:
5. Aparatul poate fi folosit cu sau fãrã concentratorul de Reparaþii ºi lucrãri de întreþinere majore – care necesitã 
aer. demontarea aparatului – pot fi executate doar de cãtre 
6. Dupã ce aþi terminat folosirea aparatului, opriþi-l ºi sevice-ul de specialitate.
scoateþi-l din prizã.

PROTECÞIA MEDIULUI:
ACCESORII PENTRU FORMARE:  Predaþi ambalajele ºi vechile aparate casnice în 
Concentrator de aer: prin intermediul acestei accesorii locurile de colectare care se ocupã de reciclarea puteþi sã direcþionaþi aerul în timpul formãrii pãrului. 

acestora.Dacã doriþi sã-l conectaþi la aparat, nu trebuie decât sã-l 
 Aruncaþi cutia de carton a aparatului în containerul racordaþi la acesta. Dacã doriþi sã-l înlãturaþi, trebuie doar 
pentru hârtie.sã-l trageþi.
 Aruncaþi pungile de plastic (PE) în containerul pentru 
deºeuri din plastic.ÎNTREÞINERE:

IMPORTANT: Înainte de curãþare asiguraþi-vã cã aparatul 

V Volt Hz Hertz

W Watt

Aparat de clasa a II.-a Certificat de conformitate
Europeanã

~ Curent alternativ

Acest semn vã atenþioneazã, cã aparatul de uz casnic precum ºi ambalajele acestuia nu au voie sã fie aruncate între 
deºeurile menajere obiºnuite. Aparatul de uz casnic care nu se mai poate folosi, trebuie predat la punctul de colectare 
care asigurã reciclarea aparatelor electronice. Demontarea aparatelor de uz casnic ºi aruncarea acestora printre 
deºeurile menajere, precum ºi distrugerea acestora nerespectând reglementãrile în vigoare, se considerã poluarea 
mediului. Despre distrugerea, în conformitate cu reglementãrile în vigoare, a aparatelor electrocasnice, precum ºi despre 
punctele de colectare a deºeurilor, care se ocupã cu reciclarea acestora, se pot obþine informaþii la departamentul 
corespunzãtor al autoritãþii locale, sau la locul de unde a fost achiziþionat produsul.

Nu folosiþi aparatul în apropierea cãzii, duºului, chiuvetei sau a altor recipienþi pline cu apã!

SEMNIFICAÞIA SIMBOLURILOR: 
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· Hoidke seade puhtana, vältige võõrkehade Kasutusjuhend
sattumist seadmesse. Sellest võib tekkida seadme FÖÖN rike või isegi lühiühendus ja tulekahju. 

· Ärge kasutage seadet, kui see on maha kukkunud, Mudelid 1605
katki läinud või sellesse on sattunud vedelikke. Kui 
seadet on vaja kontrollida või parandada, Täname, et olete ostnud Momert'i toote. Loodame, et 
pöörduge volitatud hooldusfirma poole. jääte tootega rahule terve selle kasutusea jooksul.

· S eade pole  et te  nähtud k asutamiseks  Palun lugege juhend enne toote kasutamist hoolikalt 
välitingimustes. läbi. Hoidke käesolev juhend alles ka tulevikus 

· Seade on mõeldud ainult kodus kasutamiseks, lugemiseks. Veenduge, et ka teised toote kasutajad 
mitte mingil juhul kommertskasutamiseks. juhendiga tutvuks.

· Et vältida elektrilöögi saamist, ärge kastke juhet, 
pistikut ega seadet ennast vette ega muusse TEHNILISED PARAMEETRID:
vedelikku. 

· Ärge kasutage seadmega koos muid lisasid peale Voolupinge: 220-240V~50-60Hz
tootja poolt soovitatute. Võimsus: 1200W

· Ärge kunagi proovige seadet ise parandada. Selle Müratase: 80dB
asemel pöörduge volitatud hooldusfirma poole.

· Ä r g e  k a s u t a g e  s e a d e t  v e e ,  v a n n i d e ,  TÄHTSAD OHUTUSNÕUDED:
kraanikausside ega muude veega täidetud 
anumate läheduses.· Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati järgida 

· Kui kasutate fööni vannitoas, eemaldage seade põhilisi ettevaatusabinõusid, kaasa arvatud 
kasutamise järel vooluvõrgust, kuna vee ligidus järgnevad: 
kujutab endast elektrilöögiohtu ka siis , kui seade · Kontrollige, et seadme andmeplaadi voolupinge 
ise on välja lülitatud.andmed vastaks kasutuskoha voolupinge 

· Lisaks  soovi tame paigaldada vannitoa  andmetele.
vooluringile 30mA jääkvoolukaitseseadme. · Seadet ei või kasutada isikud (kaasa arvatud 
K ü s i g e  s e l l e  k o h t a  n õ u  o m a  lapsed), kes oma füüsiliste, sensoorsete või 
elektripaigaldusspetsialistilt.vaimsete võimete poolest või kogemuste 

· Ülekuumenemise korral lülitab sisseehitatud puudumise tõttu ei suuda seadet ohutult 
ülekuumenemiskaitse seadmest voolu välja. kasutada, kui neid ei juhendata ega abistata 
Laske seadmel mõne minuti vältel maha jahtuda. vastutava isiku poolt.
Enne, kui seadme uuesti sisse lülitate, kontrollige, · Õpetage lastele, et seadmega mängida ei tohi.
et seadme tuulutusavaused poleks ummistatud · Seade kuumeneb kasutades ja jääb kuumaks ka 
võõrkehadega (juuksed, riidekiud vms).v e e l  v e i d i  a e g a  p ä r a s t  s e d a .  

· Ärge suunake seadme õhuvoogu otse silmade või Ärge puudutage kuumi pindu. Kasutage 
muude tundlike kehaosade suunas.k ä e p i d e m e i d  j a  n u p p e .  O n  o h t  

· Kunagi ei tohi seadet kasutada märgade kätega kõrvetadasaamiseks. 
ega kasta seadet vette, hoida seda voolava vee all · Seadet ei tohi puhastada, panna ära säilitamiseks 
ega lasta märjaks saada.v õ i  m i l l e g a g i  k i n n i  k a t t a  e n n e  

· Seadet ei tohi kasutada muuks otstarbeks kui mahajahtumist.Enne puhastamist ja seadme 
inimjuuste kuivatamiseks ja soenguseadmiseks.kasutamise järel lülitage see välja ja eemaldage 

· Seadme juhet ei tohi tõmmata liigse jõuga. Ärge elektrikontaktist, seejärel laske jahtuda. 
keerake juhet seadme ümber. Kontrollige juhet · Ärge laske juhtmel rippuda üle laua või tööpinna 
mistahes kahjustuste suhtes. Katkine juhe võib ääre ega puudutada kuumi pindu.. 
osutuda ohtlikuks.· Ärge riputage seadet üles juhetpidi. 

· Kui voolujuhe on kahjustatud, tuleb see tootja · Ärge kasutage seadet keskkonnas, kus on 
poolt, tootja hooldusfirmas või sarnases plahvatavaid gaase või süttivaid aineid (lahustid, 
kvalifitseeritud hooldusettevõttes välja vahetada, aurud jne.). 
vältimaks ohuolukorra tekkimist.· Ä r g e  p i h u s t a g e  j u u k s e l a k k i  e g a  m u i d  

· Enne seadme käest ära panemist lülitage see alati pihustatavaid aineid samas, kui seade on 
välja, isegi kui panete seadme käest vaid korraks.kasutusel. 
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· Peale kasutamist eemaldage seadme voolupistik SOENGUTEGEMISE LISAOSAD:
kontaktist.

· Mistahes muud hooldust või parandustööd, Kontsentraator
milleks on vaja seade lahti võtta, tuleb lasta Kontsentraator keskendab õhuvoo ühte kohta.
teostada vaid volitatud remondiettevõttes. Ühendage kontsentraator seadme külge, see 
Tootja sellekohaste juhiste eiramine toob kaasa kinnitub klõpsatusega. Kätte saate kontsentraatori 
garantii tühistumise. seadme küljest lahti tõmmates.

P a n g e  t ä h e l e !  Ä r g e  PUHASTAMINE:
kasutage seadet vee, 
vannide, kraanikausside TÄHTIS! Enne puhastamist tuleb veenduda, et seade 
e g a  m u u d e  v e e g a  on vooluvõrgust eemaldatud. 
t ä i d e t u d  a n u m a t e  Seadme pealispinda võib pühkida kuiva lapiga. Ärge 

kasutage karedat materjali.läheduses. 
Lisaosi saab puhastada niiske lapiga või loputada Kui kasutate fööni vannitoas, eemaldage seade 
jooksva vee all.kasutamise järel vooluvõrgust, kuna vee ligidus 
Enne puhastamist eemaldage seadme küljest kujutab endast elektrilöögiohtu ka siis , kui 
lisavarustus. Veenduge, et lisaosad on seadme külge seade ise on välja lülitatud. Ärge kasutage 
tagasi pannes kuivad.seadet märgade ega niiskete kätega ega ka mitte 
HOIATUS: Seadet ei või loputada veega. Veenduge, siis, kui teil on jalad märjad või olete paljajalu.
et seadme voolupistik oleks kuiv. 

HOIDMINE:

Seadme mittekasutamise ajal tuleb seade 
vooluvõrgust eemaldada.
Laske seadmel mõne minuti vältel maha jahtuda ja 
hoidke kuivas kohas. 
Föönil on olemas riputusaas, et saaksite seadme 
mugavalt varna riputada.A kontsentraator
Ärge keerake juhet seadme ümber, sest see kulutab B sissevool
juhet kuni katkiminekuni. Kui voolujuhe on C Lüliti
kahjustatud, tuleb see tootja poolt, tootja D riputusaas
hooldusteeninduses või sarnases kvalifitseeritud 
hooldusettevõttes välja vahetada, vältimaks KUIVATAMINE FÖÖNIGA:
ohuolukorra tekkimist. 

1. Enne masina vooluvõrku ühendamist veenduge, 
HOOLDAMINE:et sisselülitusnupp on väljalülitatud asendis.

2. Sisselülitusnupu asendi 2 puhul töötab seade 
Mistahes hooldust või parandustööd, milleks seade kuivatusreþiimis ja asendi 1 puhul saab seadet 
tuleb lahti võtta, tuleb lasta teostada vaid volitatud kasutada soenguseadmisel.
remondiettevõttes.3. Kui seade millegipärast välja lülitub, siis keerake 

lülitit asendisse “0” ja laske seadmel jahtuda.
KESKKONNAKAITSE:4.  Lüliti asendid:

  0 = väljas (OFF)
Pakend ja lõppenud kasutusajaga seadmed tuleb   1 = soe õhk, madal kiirus
käidelda.  2 = kuum õhk, suur ventilaatori kiirus
Karp tuleb käidelda sorteeritud jäätmetena (paberi 5. Toodet saab kasutada nii koos kui ka ilma 
ja pappmaterjalidena).kontsentraatorita.
Kilekotid tuleb anda jäätmekäitlusse.6. Kasutamise järel lülitage seade välja ja eemaldage 

vooluvõrgust.
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V Volt Hz Hertz

W Watt

Kaitseklass II sümbol
Euroopa ühenduse 
CE-märgistus

~ Vahelduvvool

Kui toode on tähistatud ratastel prügikonteinerit kujutava läbikriipsutatud 
sümboliga, tähendab see, et kasutatud seadet ei või ära visata koos tavaliste 
olmejäätmetega. Nende toodete jaoks on eraldi kogumissüsteem.
Selle toote korrektse kõrvaldamisega aitate tagada jäätmete nõuetekohase 
käitluse, taaskasutuse ja ringlussevõtu ning seega vältida võimalikke kahjulikke 
mõjusid keskkonnale ja inimeste tervisele, mida jäätmete vale käitlus vastasel 
juhul kaasa võiks tuua.

Ärge kasutage seadet vannide, duššide, kraanikausside ega veeanumate 
ligiduses
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ohladite.Navodila za uporabo 
- Ne pustite, da napajalni kabel visi èez rob mize. SUŠILNIK LAS Preprièajte se, da se napajalni kabel ne dotika 

vroèih površin.Model 1605
- Ne pustite sušilnika las viseti na napajalnem kablu.
- Ne uporabljajte sušilnika las v okolju z Zahvaljujemo se vam za nakup aparata Momert. 

eksplozivnimi plini ali vnetljivimi snovmi (topila, Upamo, da boste z našim aparatom zadovoljni skozi 
laki, lepila, itd.)celotno življensko dobo.

- Ne uporabljajte laka za lase ali drugih sprejev, ko je Prosimo, da pazljivo preberete navodila za uporabo, 
sušilnik v uporabi.preden priènete uporabljati aparat. Navodila 

- Ko shranjujete sušilnik las, naj bo le ta èist; zašèitni shranite za morebitno kasnejšo uporabo. Poskrbite, 
filter prepreèuje vstop tujkov v  rešetko odprtine. da so osebe, ki uporabljajo aparat, seznanjene z 
Kajti vstop tujkov lahko poškoduje sušilnik las, navodili za uporabo.
pride do kratkega stika ali požara.

- Ne uporabljajte sušilnika las, èe ne deluje pravilno, POZOR: 
ali èe je padel, se poškodoval ali bil polit ali 
potopljen v katero koli tekoèino. Za testiranje ali Aparat ni zasnovan tako, da bi z njim lahko 
popravilo se obrnite na pooblašèeni servisni upravljali s pomoèjo zunanjega aparata ali 
center.posameznim daljinskim upravljavcem. 

- Sušilnik las ni namenjen za zunanjo uporabo.
- Sušilnik las je namenjen le za domaèo uporabo in TEHNIÈNI PODATKI:

ne za komercialno uporabo.
- Ne potapljajte napajalni kabel, vtikaè, ali sam Napetost: 220-240V~50-60Hz

sušilnik las v vodo ali drugo tekoèino.Moè: 1200W
- Ne uporabljajte katere koli druge dodatke, razen Raven hrupa: 80dB

tistih, ki jih priporoèa proizvajalec.
- Nikoli ne popravljajte sušilnika las sami. Za VARNOSTNI NAPOTKI:

popravilo se obrnite na pooblašèeni servis. 

- Pri uporabi elektriènih aparatov je potrebno 
OPOZORILO:vedno upoštevati osnovne varnostne ukrepe 
 vkljuèno z naslednjimi: 
- Ne uporabljajte sušilnika las v bližini kopalne kadi, - Pred prikljuèitvijo sušilnika las preverite, èe 

tuša, umivalnika ali drugih predmetov, ki vsebujejo napetost, navedena na sušilniku las, ustreza 
vodo.napetosti lokalnega elektriènega omrežja.

- Ko sušilnik las uporabljate v kopalnici, ga po - Te naprave naj ne uporabljajo osebe (vkljuèujoè 
uporabi izkljuèite iz elektriènega omrežja, saj otroke), ki imajo zmanjšane telesne, zaznavne ali 
bližina vode predstavlja nevarnost tudi, ko je mentalne sposobnosti, ali nimajo zadostnega 
sušilnik las ugasnjen.znanja in izkušenj; razen èe jih nekdo pri uporabi 

- Za dodatno zašèito elektriène varovalke, s katero nadzoruje ali pa jih je oseba, ki je odgovorna za 
varujete dovod elektriènega toka v kopalnico, naj njihovo varnost, pouèila o delovanju in uporabi 
ne presega 30 mA. Za nasvet vprašajte elektrièarja.naprave. Da bi otrokom prepreèili igranje z 

- Èe se sušilnik las pregreje, se bo samodejno napravo, jih je potrebno imeti pod nadzorom.
izklopil. Sušilnik las izkljuèite in poèakajte nekaj - Sušilnik las doseže med delovanjem visoke 
minut, da se ohladi. Preden ga ponovno vkljuèite, temperature in je še nekaj èasa topel, potem ko je 
preverite zašèitni filter in se preprièajte, da ni izklopljen.
blokiran z lasmi, kosmi, itd..- Ne dotikajte se vroèih površin. Uporabljajte roèaj 

- Zraèni tok ne usmerite neposredno v oèi ali druge in stikala. Obstaja nevarnost opekline.
obèutljive predele.- Sušilnika las ne èistite, shranjujte ali prekrivajte, 

- Sušilnika las ne uporabljajte z mokrimi rokami, dokler se popolnoma ne ohladi.
potopljenimi v vodo, držeè jih pod tekoèo vodo, ne - Pred èišèenjem in po uporabi sušilnik las 
dovolite, da postanejo mokre.izklopite, ga izkljuèite iz elektriènega omrežja ter 
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- Ne uporabljajte sušilnika las za druge namene, 
kot za sušenje in oblikovanje èloveških las.

- Ne vlecite napajalnega kabla z nepotrebno silo. 
Ne ovijajte napajalnega kabla okoli sušilnika las. 
Preverite napajalni kabel ob vsakem znamenju 
poškodbe. Poškodovani napajalni kabel je lahko 
nevaren.

- Èe je napajalni kabel poškodovan in da bi se 
izognili  nevarnosti,  ga mora zamenjati 
pooblašèeni serviser ali podobno usposobljena 
oseba.

- Sušilnik las vedno izklopite , preden ga odložite, 
tudi èe gre le za trenutek.

- Po uporabi sušilnik las vedno izkljuèite iz SUŠENJE:
elektriènega omrežja.

- Vse obsežno vzdrževanje ali popravilo, ki zahteva 1. Preden vkljuèite napajalni kabel v vtiènico, se 
dostop do notranjih delov sušilnika las mora preprièajte, da je sikalo v položaju off (izkljuèen).
opraviti pooblašèeni servis. 2. Uporabite položaj 2 za sušenje vaših las in položaj 

1 za oblikovanje.
NEUPOŠTEVANJE NAVODIL PROIZVAJALCA 3. Èe se sušilnik las izklopi zaradi katerega koli 
LAHKO POVZROÈI ZAVRNITEV POPRAVILA V razloga, potem preklopite stikalo v položaj OFF 
ÈASU GARANCIJE. (izkljuèen) in pustite, da se ohladi.

4. Položaji  stikala:
OPOMBA:    0 = Off (izkljuèen)

   1 = toplo - nizka hitrost
Ne uporabljajte sušilnika    2 = vroèe - visoka hitrost
las v bližini kopalne kadi, 5. Sušilnik las se lahko uporablja z ali brez ustnika.
tuša, umivalnika ali drugih 6. Po uporabi, sušilnik las izklopite in nato izkljuèite 
predmetov, ki vsebujejo vtiè iz vtiènice.
vodo.
Ko sušilnik las uporabljate v kopalnici, ga po DODATKI ZA OBLIKOVANJE:
uporabi izkljuèite iz elektriènega omrežja, saj 
bližina vode predstavlja nevarnost tudi, ko je Ozek ustnik – usmerjevalec zraka
sušilnik las ugasnjen. Ozek ustnik vam omogoèa neposreden pretok zraka 
Sušilnik las ne  uporabljajte z mokrimi rokami ali na lase za oblikovanje. 
potopljenimi v vodo, ali držeè pod tekoèo vodo,  Ustnik preprosto nataknete na sušilnik las. Snamete 
ali dovoliti, da postanejo mokre, ne uporabljajte ga s potegom.
ga niti bosih nog ali z mokrimi nogami (tudi 
sušilnika las ne smete potopiti v vodo ali ga ÈIŠÈENJE:
držati pod tekoèo vodo ali dovoliti da postane 
moker). POMEMBNO! Pred èišèenjem sušilnika las, se vedno 

preprièajte, da je izkljuèen iz elektriènega omrežja.
Sušilnik las oèistite s suho krpo. Nikoli ne 
uporabljajte grobih materialov.A Ozek ustnik
Dodatke lahko èistite z vlažno krpo ali sperete pod B Odstranljiv zadnji del za vhod zraka
tekoèo vodo.C Stikalo
Dodatke odstranite iz aparata preden jih oèiste. D Zanka za obešanje
Preprièajte se, da so dodatki pred ponovno uporabo 
ali shranjevanjem suhi.
OPOZORILO: Nikoli ne potapljajte sušilnika las v 
vodo. Vedno zagotovite, da je vtiè suh.
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SHRANJENVANJE: POPRAVILA IN VZDRŽEVANJE:

Ko sušilnik las ni v uporabi, ga izkljuèite iz Vsaka obsežna vzdrževalna dela ali popravilo, ki 
elektriènega omrežja. zahteva dostop do notranjih delov proizvoda mora 
Pustite, da se ohladi in ga shranite na suhem mestu. opraviti pooblašèeni servisni center.
Sušilnik las ima zanko kar omogoèa, da se priroèno 
obesi na kljuko za lažji dostop. VARSTVO OKOLJA:
Nikoli ne ovijte napajalnega kabla okoli sušilnika las, 
saj bo to povzroèilo predèasno obrabo in pretrganje - Embalažo in zastarele naprave je potrebno 
napajalnega kabla. Èe se napajalni kabel sušilnika reciklirati.
las poškoduje, ga mora zamenjati strokovno - Transportno embalažo se lahko odlaga kot loèeni 
usposobljena oseba, da bi se izognili nevarnosti. odpadki.

- Polietilenske vreèke se lahko reciklira, zato jih 
odvrzite v primeren zabojnik.

V Volt Hz Hertz

W Watt

Simbol razreda
Communate Europpene

~ Izmenièna napetost

Ta simbol na izdelku, njegovi embalaži ali v pripadajoèih dokumentih pomeni, da z izdelkom ne 
smete ravnati kot z gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto za 
recikliranje elektriène in elektronske opreme. Recikliranje tega izdelka bo pripomoglo k ohranjanju 
naravnih virov in bo pomagalo prepreèiti negativne posledice na okolje in zdravje ljudi. Odstranitev 
izdelka mora biti v skladu z veljavnimi predpisi za oddajanje odpadkov. Podrobnejše informacije o 
ravnanju s tem izdelkom ter o njegovi vrnitvi in recikliranju lahko dobite pri lokalni mestni upravi, 
komunalnem podjetju ali v trgovini, kjer ste izdelek kupili. Odpadno elektrièno in elektronsko 
opremo lahko oddate brezplaèno tudi distributerju neposredno ob dobavi nove elektriène oziroma 
elektronske opreme.

Ne uporabljajte sušilnik las v bližini kopalne kadi, tuša, umivalnika ali drugih 
predmetov, ki vsebujejo vodo
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H – Directiva privind compatibilitatea electromagneticã: **
Mi, Momert Zrt.* Directiva privind echipamentele electrice de joasã 
Kijelentjük, hogy a termék, amelynek: tensiune: ***
Neve: Momert, Modell: 1605,

EE – Vastavusdeklaratsioon:Megnevezése: 
Meie, Momert Zrt.*Megfelel a külön felsorolt szabványoknak és 
Kinnitan, et toode:hatósági elõírásoknak:
Nimi: Momert, Mudel: 1605, Elektromágneses összeférhetõség szabvány: **
Kirjeldus: Alacsonyfeszültség direktíva: ***
See vastab loetletud standarditele ja 

GB – Declaration of conformity: regulatiivsetele nouetele:
We, Momert Zrt.* Elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv: **
Declare that product: Madalpinge direktiiv: ***
Name: Momert, Model: 1605,

SRB – Deklaracija o usaglašenosti:Description: 
Mi, Momert Zrt.*It complies with the listed standards and regulatory 
Izjavljujem da proizvod:requirements:
Ime: Momert, Model: 1605,Electromagnetic compatibility directive: **
Opis: Low voltage directive: ***
Usklaðuje se sa navedenim standardima i 

PL – Deklaracja zgodnoœci regulatornim zahtevima:
My, Momert Zrt.* Elektromagnetna kompatibilnost: **
Deklarujemy, ¿e niniejszy produkt - artyku³ Nr 1605 Direktiva niskog napona: ***
o nazwie: Momert 

SLO – Vyhlásenie o zhode:Jest zgodny z wymienionymi standardami i 
My, Momert Zrt.*wymogami regulacyjnymi:
Vyhlási• tento výrobok:Kompatybilnoœæ elektromagnetyczna (EMC): **
Názov: Momert, Model: 1605,Urz¹dzenia elektryczne niskonapiêciowe (LVD): ***
Popis: 

CZ – Prohlášení o shodì: Ustreza navedenim standardom in predpisanim 
My, Momert Zrt.* zahtevam:
Prohlašujeme, že výrobek, kterého: Smernica o elektromagnetickej kompatibilite: **
Název: Momert, Typ: 1605, Smernica pre nízke napätie: ***
Pojmenování: 

LV – Atbilstibas deklaracija:Dodržuje uvedené standardy a regulaèní 
Mes, Momert Zrt.*požadavky:
Atzit, ka produkts:Smìrnici elektromagnetické kompatibility: **
Nosaukums: Momert, Modelis: 1605,Smìrnici o nízkém napìtí: ***
Apraksts: 

SK – Prehlásenie o zhode: Tas atbilst uzskaitîtajiem standartiem un 
My, Momert Zrt.* normativajam prasibam:
Prehlasujeme, že výrobok, ktorého: Elektromagnetiska saderiba direktiva: **
Názov: Momert, Typ: 1605, Zemsprieguma direktiva: ***
Pomenovanie: 
Spåòa uvedené normy a regulaèné požiadavky:
Smernici elektromagnetickej kompatibility: **
Smernici o nízkom napätí: ***

RO – Declara?ie de conformitate:
Subscrisa Momert Zrt.*
Declarã cã produsul:
Nume: Momert, Model: 1605,
Descriere: 
Acesta respectã standardele ?i cerin?ele de 
reglementare enumerate:

Megfelelõségi nyilatkozat:

Hajszárító

Föön

Hair dryer

Fen za kosu

Suszarka do w³osów

Sušilnik las

Vysoušeè vlasù

Fçns matu þâvçðanai un ieveidoðanai

Sušiè vlasov

Aparat de uscat pãrul



*  12.-14. Papirgyari str., Dunaujvaros, H-2400

 + 36 / 25 / 555-100  info@momert.hu

 www.momert.hu

** 2014/30/EU

*** 2014/35/EU

Tamás Baritsa
H - Kereskedelmi Igazgató, GB - Chief Commercial Officer, 

PL - Dyrektor Handlowy, CZ - Obchodní Øeditel, 
SK - Obchodný Riadite¾, RO - Director Comercial, 

EE - Juht Kommertsdirektor, SRB - Glavni Komercijalista, 
SLO - Hlavný Obchodný Riadite¾, 
LV - Galvenais Komercdirektors

Dunaujvaros, 16.03.2023., Momert Zrt.

H - Ezt a megfelelõségi nyilatkozatot a gyártó kizárólagos 
felelõssége mellett adják ki.

GB - This Declaration of Conformity is issued under the sole 
responsibility of the manufacturer.

PL - Niniejsza Deklaracja zgodnoœci wydawana jest na 
wy³¹czn¹ odpowiedzialnoœæ producenta.

CZ - Toto prohlášení o shodì se vydává výluènì na 
odpovìdnost výrobce.

SK - Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva za výhradnú 
zodpovednos• výrobcu. 

RO - Aceastã Declara?ie de Conformitate este emisã pe 
rãspunderea exclusivã a producãtorului.

EE - K äesolev vastavusdek larats ioon antakse väl ja  
ainuisikuliselt tootja vastutusel.

SRB - Ova deklaracija o usklaðenosti izdaje se pod iskljuèivom 
odgovornošcú proizvoðaèa.

SLO - Ta izjava o skladnosti je izdana pod izkljuèno pristojnostjo 
proizvajalca.

LV - Šo atbilstibas deklarâciju izsniedz, pilnîbâ atbildot 
ražotajam. 

ooo

ooo ooo

ooo
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AfPS GS 2019:04

Rohs 2011/65/EU, 2015/863
ERP
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